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A Névtelen Jegyz6 munkijanak egyetlenegy kézirata jutott
reank. Ennek kora, az irds természetébdl itélve, a xmr. szazad
végére vagy a kovetkezOnek elsé felére tehets. A bécsi cs. és
kir. udvari konyvtarban &rzik, Cod. lat. 514. szam alatt. A codex
masolat, méasolata egy régibbnek, melynek nyomara akadni nem
tudunk. Masolat voltat mutatjak a benne elGjov6 olvasasi, ma-
solasi hibdk, és legfeltiinGbben a 23a levél egy helye, hol a mésol6
oda nem ill6 helyre ir oly sz6t, a mely a megel6z6 sorban koz-
vetleniil folotte all; vilagos ebbdl, hogy masolds kozben szeme
az elotte fekvs régibb kézirat megel5z6 sordara tévedt. A codex
telve van javitisokkal; ezek részint a masol6tol, részint fiatalabb
kézt6l erednek, de ennek kora sem teheté a x1v. szazadnal
késSbbre.

A nagyérdekii elbeszélésnek j6 kiaddsaiban eddig sem volt
hiany. Endlicher Istvin Laszl6 1827 és 1848, Matyas Florian
1883, és Marczali Henrik 18g2. évi kiaddsai csaknem hibatla-
nok; a czélnak teljesen megfelelsk és a régibb kozlések hia-
nyait tokéletesen pétoljak. Az alabbi olvasisnak czélja nem-
csak az, hogy az egyetlen kézirat hii szévegét adja, hanem
egyattal gyakorlati dtmutatasl akar szolgalni régi kéziratok
olvasisara. Ennek a czélnak megfelelsleg hiven koveti a kéz-
irat berendezését; a mi ott egy oldalon, egy sorban olvas-
hat6, azzal oldalr6l oldalra, sorrél sorra megegyezik az alabbi
megoldas. A mi a codexben ki van irva, azt a kovetkezd szo-
veg nagyobb betiikkel adja vissza; a roviditések megoldasat
kisebbekkel. Ily médon, remélljiik, hasznat latja az, ki a régi
irdstan (palaeographia) egyik lényeges részével, a szérovidité-
sek megoldasaval gyakorlati dton ohajt megismerkedni. —
A helyesiras a kézirat helyesirdsa; csak abban az egyben —
€s ekkor is az attekinthetGség és érthetdség érdekében — tér
el téle, hogy a tulajdonneveket, tekintet nélkiil a kézirat inga-
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dozasaira, nagy kezdGbetiikkel adja, és hogy a pontozast, bar
nagyjabdl az eredetihez ragaszkodik, az értelem szerint alkal-
mazza. Visszaadja a kézirat hibait is, csak itt-ott — természe-
tesen a jegyzetekben szdmot adva réla — javitja ki az egyszeri
tollhibakat. A f6czél a kéziratnak, illet6leg azzal mindenben
megegyez6 hasonmdsanak palaeographiailag hii megoldasa levén,
a tirgyi jegyzetek teljesen mellzvék; csak olyanokra szorit-
koztunk, a melyek magira a kéziratra, annak hibdira vagy javi-
tasaira vonatkoznak.



GESTA HUNGARORUM.



redi®us magifter Incipit prologus in gefta Hungarum.
ac quondam bone memorie gloriofiffimi Bele regis
Hungarie notariul N. fuo dile&iffimo amico, uiro
uenerabili et arte litteralis [cientie inbuto, falutem
et [ue peticionil effebum’. Dum olim in [colari ftudio
fimul effemus et in hyftoria troiana, quam ego cum fimmo amore
complexuf ex libris Darethis Frigij ceterorumque auorum, ficut a ma-
giltris meis audiueram, in unum uolumen proprio ftilo compilaueram,
pari uoluntate legeremus, petilti a me, ut ficet hyltoriam tro-
ianam bellaque Grecorum [cripferam; ita et genealogiam regum
Hungarie et nobilium [uorum, qualiter [eptem principales perfone,
que hetumoger wuocantur, de terra [cithica defcenderunt, wuel
qualis fit terra [cithica, et qualiter [it generatus dux Almus,
aut quare uocatur Almus primus dux Hungarie, a quo regel Hunga-
rorum originem duxerunt, uel quot regna et regel sibi [ubiugaue-
runt, aut quare populus de terra [cithica egre(luf per ydioma alie-
nigenarum Hungarij et in fua lingua propria Mogerij uocantur, tivi [cri-
berem. Promifi et?enim me fafturum; fed aliis negotiis impeditus, et® tu-
e peticionis®, et mee promiffionis iam pene eram oblitus, nisi mini per litteras
tua dile@tio debitum reddere monuiflet. Memor igitur tue di-
le&tionis quamuil multis et diverfis huiuvs laboriofi® feculi impe-
ditus im negotiis, facere tamen aggrellus [um, que facere iul-
[iti, et [ecundum tradicionel diuerforum hyltoriographorum, diui-
ne gratie fultus auxilio, optimum eftimans, ut ne polteris in
ultimam generationem obliuioni tradatur. Optimum ergo duxi, ut
uere et fimpliciter tibi [criberem, quod legentel pollint agnolcere,
quomodo rel gelte eflfent. Et i tam nobilifima genl Hungarie
primordia [ue generationis et fortia queque falta [ua ex falfis fa-
bulif rulticorum uel a garrulo cantu ioculatorum quali [ompnian-
do audiret, ualde indecorum et fatis indecenl ellet. Ergo potius
ammodo® de certa [cripturarum explanatione et aperta hyftoriarum
interpretatione rerum ueritatem nobiliter percipiat. Felix igitur Hun-
garia, cui [unt dona data uaria. Omnibus enim horis gaudeat
de munere f(ui litteratoris. Quia exordium’ genealogie re-

(1) A széban javitds a kézirat mdsoléjdnak kezével (jelezve: u. a. kézzel);
elobb affectum volt. — (2) Az et késdbbi betoldds u. a. kézzel. — (3) Az et késébbi

betoldas mas kézzel. — (4) A ¢i szétagot u. a. kéz utélag toldotta be. — (5) E sz6
utdn vakaras (rasura). — (6) Javitds nyoma. A codex ir6ja amo-t irt; ezt mas kéz
javitotta ki ammodo-ra. — (7) E szé utin rasura.
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gum [uorum et nobilium habet, de quibus regibus fit lauf et honor regi
eterno et [ancte Marie matri eius, per gratiam cuius regel Hungarie et
nobilef regnum habeant felici fine hic et in euum. Amen.

cithia igitur De Scithia.

maxima terra est, que Dentumoger dicitur; uerful orientem
finil cuius ab aquilonali parte extenditur ufque ad nigrum pontum.
A tergo attem habet flumen, quod dicitur Thanais, cum paludibus mag-
nil, ubi wultra modum habundanter inueniuntur zobolini, ita
quod non [olum nobile[ et ignobile[ ueftiuntur inde, uerum
etiam bubulcj et [ubbulei ac opilione[ [ua decorant
ueftimemn)ta® in terra illa. Nam ibi habundat aurum et argen-
tum, et inueniuntur in fluminibus terre illius preciofi lapides
et gemme. Ab orientali uero parte uicina Scithie fuerunt
gentel Gog et Magog, quofl inclufit magnus Alexander. Sci-
thica autem terra multum patula in longitudine et latitudine.
Hominel tero, qui habitant eam, uulgariter Dentumoger di-
cuntur tlque in hodiernum diem, et nulliul? umquam impera-
toril poteftate [ubafti fuerunt. Scithici enim [unt antiquiorel
populi, et est poteftas Scithie in oriente, ut [upra diximus.
Et primuf rex Scithie fuit Magog filius Iaphet et gens®
illa a Magog rege uocata est Moger. A cuius etiam progenie regil
delcendit nominatillimus atque potentiffimus rex Athila, qui anno
dominice incarnationif cecc®. 1°. 1°.* de terra [cithica delcendenl
cum ualida manu in terram Pannonie uenit, et fugatis Ro-
manil regnum obtinuit; et regalem sibi locum conftituit iux(ta)®
Danubium [uper calidal aqual® et omnia antiqua opera, que
ibi inuenit, renouari precepit, et in circuitu muro fortis-

"[imo edificauit, que per linguam hungaricam dicitur nunc

Buduuar, et a Teothonicif Ecilburgu’ uocatur. Quid plura?
Iter hyftorie teneamus. Longo autem polt tempore de progenie
eiusdem regil Magog delcendit Vgek pater Almi ducis,
a quo regel et ducel Hungarie originem duxerunt, ficyt in [equen-
tibus di\(is_tur. Scithici enim, ficut diximus, [unt antiquioref populi, de qui-
bul hyltoriographi, qui gefta® Romanorum [cripferunt, fic dicunt:

(1) A kéziratban hibdsan : westimeta. (5) A ta szétag az iré tolliban ma-

(2) Javitds mas kézzel ; elobb nwullus. radt.

(3) A végsd s egykorilag folébe irva. (6) Rasura nyoma.

(4) Eredetileg :7:°; a masodik 7 ki van (7) Rasura nyoma. 1
vakarva. (8) Javitds u. a. kézzel ; elébb gasta.
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quod [cithica® gen[ fuillent fapientiffima® et man[ueta,’qui terram nonlabo-
rabant, et fere nullum peccatum erat inter eol. Non enim habebant
domof artificio paratal] fed tantum tenptoria® de filtro parata. Carnes
et pilcel et lac et mel manducabant et pigmenta® multa habe-
bant.Veltiti enim erant de pellibus zobolorum et aliarum ferarum. Aurum
et argentum et gemmal habebant ficut lapidel) quia in fluminibus
eiusdem terre inueniebantur. Non concupifcebant aliena, quia om-
nel diuitel erant, habentel animalia multa et uifualia [uffici-
enter. Non erant enim fornicatoref,fed [olummodo unusquilque fuam
habebat uxorem. Poftea uero iamdicta gens fatigata in bello,
ad tantam crudelitatem peruenit, ut quidam dicunt hyftorio-
graphi, quod iracundia du&i humanam manducallent carnem
et [anguinem bibilfent hominum. Et credo, quod adhuc eol cog-
nolcetis duram gentem fuille de fructibus eorum. Scithica enim
genl a nullo imperatore fuit [ubiugata. Nam Darium re-
gem Perfarum cum magna turpitudine Scithici fecerunt fugere,
et perdidit ibi Dariul o&oginta milia hominum, et fic cum
magno timore fugit in Perfal. Item Scithici Cirum® regem
Perfarum cum trecentis et xxx. milibus hominum occiderunt’.
Item Scithici Alexandrum magnum filium Phylippi re-
gis et regine Olympiadis, qui multa regna pugnando sibi [ub-
iugauerat, ipsum etiam turpiter fugauerunt. Gens namque [ci-
thica dura erat ad [ultinendum omnem laborem et erant
corpore magni Scithici et forte[ in bello. Nam nichil ha-
buillent in mundo, quod perdere timuillent pro illata sibi in-
iuria. Quando enim Scithici ui&oriam habebant, nichil de
preda uolebant, ut moderni de pofteris [uis, fed tantum-
modo laudem exinde querebant. Et ablque Dario et Cyro
atque Alexandro nulla gens aufa fuit in mundo in ter-
ram illorum intrare. Predi®a uero [cithica genl dura erat
ad pugnandum et [uper equol uclocel, et capita in galeis te-
nebant, et arcu ac [fagittis meliores erant [uper omnes
nationes mundi, et fic cognofcetis eol fuille de polteris
eorum. Scithica enim terra quan;co a torrida zona remotior est,

(1) Javitds mas kézzel ; elobb Scithici. — (2) Javitdis mas kézzel ; elébb sapien-
tissimi. — (3) Javitdis mas kézzel ; elébb mansueti. Az egész mondat szerkezete a
javitds elott ez volt : guod Scithici gens fuissent sapientissinei ¢t mansueti. — (4) A sz6-
ban rasura ; elébb temptoria. — (5) Tollhiba, hihetdleg iumenta helyett. — (6) Javitis
mids kézzel ; elobb Cirium. — (7) Javitds mas kézzel ; elobb hihetdleg exciderunt.
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tanto propagandil generibus falubrior. Et quamuis admodum fit [pa-
tiofa, tamen multitudinem populorum in ibi generatorum nec alere
(ufficiebat,nec capere.Qua propter [eptem principalel perfone,qui hetu-
moger difti [unt, angufta locorum non [ufferentel, ea maxime deui-
tare cogitabant. Tunc hee' feptem principalel perfone habito inter
[e confilio conltituerunt, ut ad occupandas sibi terras, quas
incolere pollent, a natali dilcederent [olo, ficut in confequentibus
dicetur. Quare Hungari dicitur.
N\ Tunc reftat dicere, quare populus de terra [cithica egrellus
A N Hungari uocantur. Hungari dii funt a caltro Hungu, eo
quod fubiugatis sibi Sclauis, VIL. principales perfone intrantes ter-
ram Pannonie diutiuvs ibi moratj funt. Vnde omnes nationes
circumiacentes uocabant Almum filium Vgek ducem de Hun-
guar et [uof milites uocabant Hunguarof. Quid plura? His
omiffis redeamus ad propofitum opus, iterque hyftorie teneamus, et
ut [piritus [anctus ditauerit, inceptum opus perficiamus. De Almo pri-
A nno dominice incarnationis d. ccc®. xvi®. mo duce.

Vgek, ficut fupra diximus, longo post tempore de genere Ma-
gog regis erat quidam nobilifimus dux Scithie, qui duxit
ibi wuxorem in Dentumoger filiam Kunedubeliani ducis,
nomine Emefu. De qua genuit filium, qui agnominatus® est Almus.
Sed ab euentu diuino est nominatus Almus,quia matri eius pregnanti per
[ompnium apparuit diuina wifio in forma afturis, que quasi ue-
nien[ eam grauidauit. Et innotuit ei, quod de utero eius egre-
deretur torrenl, et de lumbis eius regel gloriofi propagarentur, fed
non in [ua multiplicarentur terra. Quia ergo fompnium in lingua
hungarica dicitur almu, et illius ortus per [ompnium fuit pronof-
ticatum?® ideo ipse nocatus est Almus. Vel ideo uocatus est Almusid elt
[anctus, quia ex progenie eius fanctd reges et duces erant nalcituri.
Quid ultra®? De duce Almo.

vx attem Almus poliquam natus est in mundum, fattum est duci

Ugek et [uis cognatis gaudium magnum® et fere om-
nibus primatibus Scithie, eo quod pater [uus Vgek erat de ge-
nere® Magog regis. Erat enim ipse Almus facie decorus,

(1) Javitas mds kézzel ; elobb Aii. (4) Rasura nyoma.
(2) A no szétag u. a. kézzel a sz6 folé (5) Javitds u. a. kézzel, eredetileg ma-
irva. gnum gaudium. A szék folott 1évo kettds
(3) A ca szétag u. a. kézzel a sz6 folé  vonds azok dthelyezését jelenti.
irva, (6) Rasura nyoma.
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fed niger et nigrof habebat oculof fed magnofl, ftatura longus
et gracilis. Manus uero habebat groflaf et digitol prolixol’; et erat ip-
fe Almus pius, beniuolus, larguf, fapiens, bonus milel, hyla-
ris dator omnibus illis, qui in regno Scithice tunc tempore erant mi-
lites. Cum autem ipfe Almus peruenillet ad maturam etatem, uelut
donum [piritus [ancti erat in eo, licet paganus, tamen potentior fuit et
[apientior omnibus ducibus Scithie. Et omnia negotia regni eo
tempore faciebant confilio et auxilio ipfius. Dux atttem Almus dum ad
maturam etatem iuuentutis perueniflet, duxit sibi uxorem in eaden
terra, filiam cuiusdam nobiliffimi ducis, de qua genuit filium
nomine Arpad, quem fecum duxit in Pannoniam, vt in fequenti-
bus dicetur. De ele&ione Almi ducil.
(5-) Gens itaque Hungarorum fortiffima et bellorum laboribus poten-
tifima, ut fuperivs diximus, de gente [cithica, que per ydio-
ma [uum proprium Dentumoger dicitur, duxit originem. Kt terra
illa nimis erat plena ex multitudine populorum in ibi genera-
torum, ut nec alere [uol fufficeret, nec capere, ut fupra diximus.
Qva propter tunc VIIL principales perfone, qui hetumoger uocantur uf-
que in hodiernum diem, angulta locorum non [ufferentel, habito
inter [e confilio, ut a natali folo difcederent, ad occupandal sibi terras,
quas incolere pollent, armis et bello querere non cellarunt.
Tunc elegerunt sibi querere terram Pannonie, quam audiuerant
fama uolante terram Athile regis elle, de cuius progenie dux
Almus pater Arpad delcenderat. Tunc ipsi VIL. principales perfone
conmuni* et tero confilio intellexerunt, quod inceptum iter perfice-
re non pollent, nisi ducem ac preceptorem [uper [e habeant. Ergo
libera uoluntate et communi confenfu VII. uirorum elegerunt
sibi ducem ac preceptorem in filiol filiorum [uorum ulque ad wulti-
mam generationem Almum filium Vgek, et qui de eius gene-
ratione defcenderent, quia® Almus dux filius Vgek et qui
de generatione eius delcenderant, clariores erant gene-
re et potentiores in bello. Ifti enim VII. principalel perlo-
ne erant uiri nobiles genere et potentel in bello, fide

(1) A széban javitis nyoma.
(2) Rasura ; elébb a guia.
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[tabiles. Tunc pari uoluntate Almo duci fic dixerunt: Ex ho-
dierna die te nobis ducem ac preceptorem eligimus, et quo fortu-
na tua te duxerit, illuc te fequemur. Tunc [upradi®i uiri pro
Almo duce more paganifmo fufis propriil [anguinibus in unum
uas ratum fecerunt iuramentum. Et licet pagani fuillent,
fidlem tamen iuramenti, quam tunc fecerant inter [e, ulque ad
obitum ipforum feruauerunt tali modo. De iuramento eorum.
6.) rimus [tates iuramenti fic fuit: ut quamdiu wuwita du-
raret, tam ipsis, quam etiam polteris [uis femper ducem ha-
berent de progenie Almi ducis. Secundus [tatus iuramenti fic fu-
it: ut quicquid boni per labores eorum acquirere pollent, nemo e-
orum expers fieret. Tercius f[tatul iuramenti fic fuit: ut ifti
principales perfone, qui [ua libera uoluntate Almum sibi dominum
elegerant, quod ipfi et filij eorum nunquam a confilio ducis et
honore regni omnino privarentur. Quartus [atus iuramenti
fic fuit: ut fiquil de polteris eorum infidelis fieret contra per-
fonam ducalem, et dilcordiam faceret inter ducem et cog-
natol [uof, [anguis nocentis fuderetur, ficut fanguif eorum fu-
it fulus' in iuramento, quod fecerunt Almo duci. Quintus [tatus
iuramenti fic fuit: ut fiquil de pofteril ducis Almi et aliarum perfo-
narum principalium iuramentj [tatuta® ipforum infringere wuoluerit,
anathemati fubiaceat in perpetuum. Quorum VIL. uirorum nomina
hec fuerunt: Almus pater Arpad. Eleud pater® Zobollu, a quo genus
Saac defcendit. Cundu pater Curzan. Ound pater Ete, a quo genus
Calan et Colfoy defcendit. Tolu pater Lelu. Huba, a quo genus Ze-
mera defcendit. VII-us Tuhutum pater Horca, cuius filij fuerunt
Gyyla et Zombor, a quibus genus Moglout defcendit, ut inferius
dicetur. Quid plura? Tter hyftorie teneamus. De egrellt eorum,
i78) nno dominice incarnationis d. ccec. 1. xxxiiii., ficut in anna-
A libus continetur cronicis, septem principales perfone, qui he-
tumoger uocantur, egreffi [unt de terra Scithia uerfus occiden-
tem, inter quolf Almus dux filius Ugek de genere Magog regis
uir bone memorie, dominus et confiliariul eorum, una ctum uxore

(1) Javitas u. a. kézzel.
(2) A kéziratban hibdsan statura.
(3) A pater utan allott ef kivakarva.
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fua et filio fuo Arpad, et duobus filiis Hulec auunculi [ui, [cilicet
Zuard et Cadufa, necnon cum multitudine magna populorum non
numerata federatorum de eadem regione egreflus elt. Venien-
tel autem diel plurimol per deferta loca, et fluuium Etyl faper
tulbou [edentes ritu paganifmo tran(natauerunt, et nun-
quam wuiam® civitatis uel habitaculi inuenerunt. Nec labo-
ref/ hominum comederunt, ut mos erat eorum, sed car-
nibus et pifcibus uelcebantur, donec in Rulciam, que Sufludal
uocatur, uenerunt. Et iuuenel eorum fere cottidie erant in
uenatione. Vnde a die illo ulque ad prelens Hungarij [unt
pre ceteris gentjbus® meliores in uenatu. Bt fic Almus dux cum
omnibus [uis uenientel terram intrauerunt Rulcie, que
uocatur Suludal.® De Rutenia.
8. Po[tquam autem ad partel[ Rutenorum peruenerunt, fine aliqua
contradicione ufque ad ciuitatem Kyeu tranfierunt, et
dum per ciuitatem Kyeu tranfilfent, fluuium Deneper* tranf-
nauigando, wuoluerunt regnum Rutenorum sibi [ubiugare.
Tunc ducel Rutenorum hoc intelligente[ timuerunt ual-
de, eo quod audiuerant Almum ducem filium Vgek de
genere Athile regis elle, cuj proauj eorum annuatim tri-
buta perloluebant. Attamen dux de Hyeu® conuocatis omnibus
primatibus [uis, habito inter [e confilio, elegerunt, ut pug-
nam promouerent contra Almum ducem, et magis uel-
lent mori in bello, quam amitterent regna propria, et [ub-
iugati effent fine fua fponte duci Almo. Statim dux
de Kyeu milfis legatis, VII. duces Cumanorum [uof fidelil-
fimos amicol in adiutorium poltulauit. Tunc hij VIL
ducel, quorumi nomina hec fuerunt: KEd, Edum°®, Etu, Bun-
ger, Oufad pater Urluur, Boyta, Ketel pater Oluptul-
ma, non modica multitudine equitum infimul coad-
unata, caufa amicicie ducis de Kyeu celerrimo curlu
contra  Almum ducem uenerunt. Et dux de Xyeu cum
(exjercitu’” [uo obuiam proceflit eis et adiutorio Cumanorum
armata multitudine . contra Almum ducem uenire

(1) E sz6 utan rasura. (4) Elobb két szoba irva, igy: de
(2) Javitis mas kézzel ; elobb hiheto-  neper.

leg generibus. (5) Hibasan, Kyex helyett.
(3) Az egész sz6 u. a. kézzel rasurara (6) Igy, késdbb Edumen.

irva. (7) Hibasan : ercitu.
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ceperunt. Dux uero Almus, cuius adiutor erat fanctus [piritus, armis in-
dutus, ordinata acie, [uper equum fuum [edendo, ibat huc et il-
luc confortans [uof milites, et facto impetu, [tetit ante om-
nes [uol et dixit eis: O Scithici et conmilitones mei, uirj
fortilimi, memores' eftote initium uiarum testrarum, quando dixiltis,
quod terram, quam incolere polletis, armis et bello quereretis. Ergo
nolite turbari de multitudine Ruthenorum et Cumanorum, qui
alimulantur nostris canibus. Nam canes [tatim wut audiunt
uerba dominorum fu0rum, nonne in timorem uertuntur? Quia uirtus non
ualet in multitudine populi, fed in fortitudine animi. An nel-
citis, quia unus leo multol ceruol in fugam uwuertit, ut dicit qui-
dam philofophus? Sed hijs omillis dicam uobis: Quis enim
potuit contra [tare militibus Scithie? Nonne Darium regem
Pecfarum Scithici in fugam conuerterunt; et fic cum timore et
maxima turpitudine fugiit in Perfas? et perdidit ibi oo-
ginta milia hominum. Aut nomne Cyrum regem Perfarum
Scithici cum trecentis xxx-ta milibus occiderunt*? Aut nonne mag-
num Alexandrum filium Philippi regis et regine Olimpiadis,
qui multa regna pugnando sibi [ubiugauerat, ipfum etiam
Scithici  turpiter fugauerunt? Vnde [trennue et fortiter
pugnemus contra eof, qui allimilantur nostris canibus, et fic multi-
tudinem eorum timeamus, ut muflcarum multitudinem. Hoc au-
diente[ milites Almi ducis, multum [unt confortati. Statim-
que [fonuerunt tubas bellicas per partes, et conmixta est u-
traque acies hoftium, ceperuntque pugnare acriter inter [e.
Et interficiebantur plurimi de Ruthenis et Cumanis. Pre-
di&i tero ducel Ruthenorum et Cumanorum uidentel fuol de-
ficere in bello, in fugam uerli [unt, et pro [alute uite
properantel, in ciuitatem Kyeu intrauerunt. Almus dux
et [ui militel perfequentes Ruthenol et Cumanol ul-
que ad ciuitatem Kyeu, et tonla® capita Cumanorum Al-
mi ducis milites mafabant, tanquam crudas cucurbitas.
Duces tero Ruthenorum et Cumanorum in ciuitatem ingreffi
uidentel audatiam Scithicorum, quasi muti remanferunt.

(1) Javitis mis kézzel ; eredetileg memor,; az es szétag utdlag folébe irva.
(2) Javitds mas kézzel ; eredetileg exciderunt, az oc szétag folébe irva.
(3) Az o betiiben mas kézzel javitds nyoma.
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(9-) Dux tero Almus De pace inter ducem et Ruthenof.
et [ui milites adepta uictoria, terras Ruthenorum sibi [ubiu-

gauerunt, et bona eorum accipientes, in fecunda ebdomada ciui-
tatem Kyeu ceperunt expugnare. Et dum fcalas ad murum
ponere cepillent, uidentes duces Cumanorum et Ruthenorum
audatiam Scithicorum, timuerunt ualde. Et dum hoc intellex-
illent, quod eis obfiftere non ualerent, tunc milfis legatis, dux de
Kyeu et alij duces Ruthenorum necnon Cumanorum, qui ibi fuerunt,
rogaverunt Almum ducem et principes [uol, ut pacem face-
rent cum eis. Cum autem legati ueniffent ad Almum ducem,
et eum rogallent, ut domini eorum de [edibus non expellerentur [uis,
tunc dux Almus inito confilio cum [uis, fic legatol remifit Ru-
thenorum, ut duces et primates [(ui filiof fuol in obfides da-
rent tributumque annuatim perfoluerent decem milia mar-
carum, et infuper uictum wueftitum et alia necellaria. Duces
ter0 Ruthenorum, licet non [ponte, tamen hec omnia Almo duci con-
cellerunt. Sed rogauerunt Almum ducem, ut dimilla terra
Galicie, ultra fGluam Houos® wuerfus occidentem in terram
Pannonie defcenderent, que primo Athile regis terra fuillet®
Et laudabant eis terram Pannonie ultra modum elle bo-
nam. Dicebant enim, quod ibi confluerent nobililfimi fontes
aquarum, Danubius et Tylcia, et alij nobilifimi fontes bonis
pifcibus habundantes. Quam terram habitarent Sclauj, Bul-
garij et Blachij ac paftores Romanorum. Quia poft mortem
Athile regis terram Pannonie Romani dicebant palcua elle,
eo quod greges eorum in terra Pannonie palcebantur. Et iure ter-
ra Pannonie palcua Romanorum efle dicebatur, nam et modo Ro-
mani palcuntur de bonis Hungarie. Quid plura? De VII.

(10.) VX tero Almus et [ui primates, ducibus Cumanorum.
D inito inter [e confilio, peticioni® ducum Ruthenorum [atis-
facientes, pacem cum eis fecerunt. Tunc duces Ruthenorum,
fcilicet de Kyeu et Sudal®, ut ne de [fedibus [uis expelle-
rentur, filios [uol in obfides dederunt® Almo duci, et cum
eis miferunt X-cem milia marcarum, et mille equos cum [ellis

(1) Eredetileg két szénak irva, igy : Hd uos,; mas kézzel utébb Osszekotve.
(2) Javitds, elobb fuissent.

(3) A cf szétagot u. a. kéz utdlag irta a sz6 folé.

(4) Irdshiba, Susudal helyett.

(5) Rasura nyoma.
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et frenis more ruthenico ornatis, et centum puerof Cumanos
et xl. camelol ad onera portanda, pelles ermelinas et grife-
as [ine numero, ac alia multa munera non numerata. Tunc
prenominati duces Cumanorum, [cilicet Ed, Edumen, Etu,
Bunger® pater Borlu, Oufad pater Vrfuuru, Boyta, a quo genus
Brucfa delcendit, Ketel pater Oluptulma, cum uidillent pieta-
tem Almi ducis, quam fecit circa Ruthenof, pedibus eius prouolutj
e fua [ponte duci Almo [ubiugauerunt dicentes: Ex ho-
dierna die nobis te dominum ac preceptorem ulque ad ultimam
generationem eligimus. Et quo te fortuna tua duxerit, illuc te
fequemur. Hoc etiam, quod uerbo dixerunt Almo duci, fide iuramenti
more paganifmo firmauerunt. Et eodem modo dux Almus et® fuj
primates eis fide [e et iuramento fe conftrinxerunt. Tunc hij VIIL
duces Cumanorum cum uxoribus et filiis [uis necnon cum magna mul-
titudine in Pannoniam uenire concellerunt. Similiter etiam® mul-
ti de Ruthenis Almo duci adherentes fecum in Panno-
niam uenerunt, quorum pofteritas ulque in hodiernum diem
per diuerfa loca in Hungaria habitat.  De ciuitatibus Lodomer
(1.) Tvnc Almus dux et alij principales et Galicia.
perfone, qui* hetumoger dicuntur, nec non duces Cumanorum
unacum cognatis et famulis ac famulabus® [uis
egrefli funt de Kyeu, et in ductu Ruthenorum Kyeuyenfium
uenerunt ufque ad cjuitatem Lodomer. Dux ttero Lodomerienfis
et [ui primates obuiam Almo duci ulque ad confinium® regni cum
diuerfis preciofis muneribus procellerunt, et ciuitatem Lodome-
riam ultro ei aperuerunt. Et dux Almus cum omnibus [uis in
eodem loco per tres ebdomadas manfit. In tercia uero ebdoma-
da dux Ladomerienfis duof filios [uos cum omnibus filiis?
iobagionum [uorum duci Almo in obfides dedit. Et infuper duo
milia marcarum argenti et centum marcas auri® cocti cum
pellibus et palliis non numeratis et ccc. equos cum [ellis et fre-
nis, et xxv. camelo[ et mille boues ad onera portanda
et alia munera non numerata tam duci quam [uis primati-
bus prefentauit. Et in quarta ebdomada dux Almus cum [uis

(1) Javitds u. a. kézzel, elobb Burger. (5) E sz6 helyén a hirtydban luk (fora-

men) van ; ezért a sz6 ketté van valasztva.
(6) Javitas mas kézzel ; elobb finium.
(7) E sz6 utin rasura.

(4) Javitds mas kézzel, elobb gue. (8) Rasura nyoma.

1§

(2) A sz6 folott rasura.

(3) Javitas mas kézzel, elébb ef.
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in Galiciam uenit et ibi requiei locum sibi et [uis elegit. Hoc
dum Galicie dux audiuillet, obuiam Almo duci cum omnibus [uis
nudif pedibus uenit et diuerfa munera ad ulum Almi ducis
prelentauit, et aperta porta ciuitatis Galicie, quasi dominum fuum proprit
picio® recepit, et unicum filium futim cum ceteris filiis primatum reg- [ho
ni fui in obfidem dedit, et infuper x. farifiof optimol et ccc.
equos cum [ellis et frenis et tria milia marcarum argenti, et cc. mar-
cas auri et ueftes nobililimas tam*® duci quam etiam omnibus®
militibus [uis condonauit. Dum enim dux Almus requiei loctim per men-
fem unum in Galicia habuiflet, tunc dux Galicie ceterjque confocij
[uj, quorum filij in obfides pofiti erant, fic Almum ducem et [uol
nobiles rogare ceperunt, ut ultra Howol uerfus occidentem
in terram Pannonie delcenderent. Dicebant enim eis fic, quod terra
illa nimis bona eflet, et ibi confluerent nobiliflimi fontes, quorum
nomina hec eflent, ut fupra® diximus: Danubius, Tylcia, Wag, Morifius, Crifius
Temus et ceteri, que etiam primo fuillet terra Athile regis. Et mortu-
o illo preoccupallent Romani principes terram Pannonie ulque ad
Danubium, ubi collocavillent® paltores [uof. Terram uero, que iacet
inter Thilciam et Danubium preoccupauillet sibi Keanus magnus dux
Bulgarie, auus Salani ducis, ufque ad confinium Ruthenorum et
Polonorum, et fecillet ibi habitare Sclauof et Bulgaros.
Terram uero, que est inter Thifciam et filuam Igfon, que iacet
ad Erdeuelu, a fluuio Morus ulque ad fluuium Zomus, preoccu-
pauiflet sibi dux Morout, cuius nepos diftus est ab Hungaris Me-
numorout, eo quod plures habebat amicas, et terram illam
habitarent gentes, qui dicuntur Cozar®. Terram uero, que elt
a fluuio Mors ulque ad caltrum Vrfcia preoccupauiflet’
quidam dux nomine Glad® de Bundyn caltro egrellus adiutorio Cu-
manorum, ex cuius progenie Ohtum fuit natus, quem poltea longo
polt tempore [ancd regis Stephani, Sunad filius Dobuca nepos re-
gis® in caltro [uo iuxta Morifium intefecit, eo quod predicto regi
rebellis fuit in omnibus. Cuj etiam predi&us rex pro bono ferui-
cio [uo uxorem et caftrom Ohtum cum omnibus apendiciis
[uis condonauit, ficut enim mol eft bonorum dominorum [uof fideles

(1) Javitdis més kézzel, elébb hospicium. — (2) Javitds mas kézzel, elobb guam. —
(3) Eredetileg omnibus etiam,; a szavak elott 4ll6 kettds vonds azok athelyezését je-
lenti. — (4) Javitds mas kézzel, elobb super. — (5) Eredetileg collocassent,; a vi sz6-
tagot u. a. kéz utébb a sz6 f6lé irta. — (6) Eredetileg gentes Cozar qui dicuntur; a
szavak elbtt 4116 kettds vonasokkal u. a. kéz azok athelyezését jelezte. — (7) Eredeti-
leg preoccupauissent; az » alatt levd pont a betli elhagyisat jelenti. — (8) Javitds
u. a. kézzel, elébb Gaad. — (9) Javitds mas kézzel, elébb regem.
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remunerare,quod caltrum nunc Sunad nuncupatur. Quid ultra? Q,omodo Pannoniam

vx tlero Almus et [uj primates acquielcentes confiliis Rutheno-

rum, pacem firmifimam cum eis* fecerunt. Duces enim Ruthe-
norum, ut ne de [f(edibus [uis expellerentur, filiof fuof, ut [upra
diximus, in obfides dederunt cum muneribus non numeratis. Tunc
dux Galicie duo milia [agittatorum® et 111-a milia rufticorum ante-
ire precepit, qui eis per iluam Houol uiam prepararent ulque ad con-
finium Hung. Et omnia iumenta eorum uiftualibus et aliis
necellariis onerauit, et pecudes ad uitum condonauit fine nume-
ro. Tune vir. principales perfone, quj®* hetumoger dicuntur, et
hij vir. duces Cumanorum, quorum nomina fupra diximus, una cum
cognatis et famulis ac famulabus confilio et auxilio Ruthenorum
Galicie [unt egrelli in terram Pannonie. Et fic uenientes per
filuam Houof ad partef Hung deflcenderunt. Et cum illuc
peruenillent, locum, quem primo occupauerunt, Muncas no-
minauerunt, eo quod cum maximo labore ad terram, quam sibi ad-
optabant, peruenerant. Tunc ibi pro requie laborum [torum xI. dies
permanferunt, et terram ultra quam dici poteft dilexerunt. Sclauj
tero habitatores terre audientes aduentum eorum, timuerunt ualde,
et [ua [ponte fe Almo duci [ubiugauerunt, eo quod audiue-
rant Almum ducem de genere Athile regis delcendille. Kt
licet homines fuillent Salani ducis, tamen cum magno hono-
re et timore [eruiebant Almo duci, omnia que [unt necel-
faria ad wictum, ficut decet domino [uo, offerentes. Et talis tj-
mor et tremor irruerat fuper habitatores terre et adulaban-
tur® duci et [uis primatibus, ficut ferui ad [uol propriol dominos. Et
laudabant eis fertilitatem terre illius, et narrabant, quomodo mor-
tuo Athjla® rege, magnus Keanus preauus® ducjs’ Salanj dux de
Bulgaria egrellus,auxilio et confilio imperatoris Grecorum preoccupaue-
rat terram illam. Qualiter etiam ipfi Sclaui de terra Bulgarie con-
ductu® fuerunt ad confinium Ruthenorum, et qualiter nunc Sa-
lanus dux eorum [e et [uof teneret, et quante poteltatis ellet
circa [uof uicinol. De Hung caftro.
r]-:wnc9 dux Almus et [ui primates audientes talia, leciores

(1) E két sz6 késdbbi kdzbeszlirds mas (5) Javitds u. a. kézzel, elobb Athala.
kézzel. (6) pre és auus eldbb kiildn irva, utébb
(2) Javitds mas kézzel, el6bb sagittarum. mas kézzel 6sszekotve.
(3) Javitds mds kézzel, el6bb gue. (7) Javitds u. a. kézzel, elbbb duces.
(4) Javitds mas kézzel, elobb hihetdleg (8) Hibasan, conducti helyett.
adubrabantur. (9) A kéziratban hibasan D kezd&beti.
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fa&i [unt folito, et ad caltram Hung equitauerunt, ut caperent eum.
Et dum caltra metati ellent circa murum, tunc comes eiusdem
caltri nomine Loborcy, qui in lingua eorum duca uocabatur,fuga laplus
ad caltrum Zemlum® properabat. Quemmilites ducis perfequentel iuxta
quendam fluuium comprehendentel, laqueo [ulpenderunt in eodem
loco. Et a die illo fluuium illum uocauerunt [ub nomine eiusdem
Loborcy. Tunc dux Almus et [ui caftrum Hung fubintrantel, diis
inmortalibus magnas uiltimas fecerunt, et conuiuia per 1III-OF
diel celebrauerunt. Quarto autem die inito confilio et accepto iu-
ramento omnium [uorum, dux Almus, ipso uinente, filium fuum
Arpadium ducem ac preceptorem conftituit. Bt uocatus eft Ar-
pad dux Hunguarie®, et ab Hungu omnes [ui milite[ uocatj
[unt Hunguari [ecundum linguam alienigenarum, et illa uocatio
ulque ad prefens durat per totum mundum. De Arpad duce.
Anno dominice incarnationis d. cccec®. {ii°. Arpad
dux milfis exercitibus fuis totam terram, que est inter
Thifciam et Budrug ulque ad Vgofam, sibi cum omnibus habitatori-
bus fuis preoccupauit, et caltrum Borfoa obledit, et tercio die
pugnando apprehendit, murol eiuws deltruxit, et milites
Salani ducis, quof ibi inuenit, cathenis ligato[ in cal-
trum Hung duci precepit. Et dum ibi per plures dies
habitallent, dux et [ui uidentes fertilitatem terre, et
habundantiam omnium beltiarum et copiam pilcium de flu-
minibus Thifcie et Budrug, terram wultra quam dici potell
dux Arpad et fui dilexerunt. Tandem uero dum hec omnia,
que afta fuerant, dux Salanes a [fuis fuga lapljs® au-
diuilfet, manum leuare auful non fuit. Sed?
millif legatis [uis more bulcarico, ut mol
est eorum, minarj cepit, et®* Arpadium ducem Hun-
garie quasi deridendo falutauit, et fuof
pro rifu Hunguaros appellauit, et
multis modis mirari cepit, qui ellent
et unde ueniflent, qui talia aufi
facere® fuillent. Et mandauit

(1) E sz6 mas kézzel késobb beirva. (6) Javitas u. a. kézzel. A szavak élén

(2) Javitas u. a. kézzel, elobb Hungarie.  all6 kettds vonds jelenti, hogy a sor vé-

(3) Javitds u. a. kézzel, elébb lapsus. gén allé ausi feleserélendd a kovetkezO

(4) Innét kezdve a lap végeig a sorok sor elején 1évé facere széval. A correct
rovidiilnek. szoveg tehat : facere ausi fuissent.

(5) Az et mas kézzel késdbbi betoldas.
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eis, ut mala fafta [ua emendarent, et fluuium Budrug nullo modo
tranfire auderent, ut ne ipfe uenienl cum adiutorio Grecorum et
Bulgarorum, de malo fatto eorum eis uicem reddens uix aliquem
dimitteret, qui ad propria remeans [alutis gaudia nuntiaret. Milli vero
Salani ducis uenientes ad caltrum Zemlin, et tranfito fluui-
0 Budrug fecunda die ad ducem Arpadium peruenerunt. Tercio
autem die ducem Arpadium® terbo domini [ui [alutauerunt, et man-
data eivs duci Arpadio retulerunt. Dux autem Arpad audita le-
gatione Salani [uperbi ducis, non fuperbe fed humiliter ei relpon-
dit dicens: Licet preauul meul potentilfimus rex Athila habu-
erit terram, que iacet inter Danubium et* Thylciam ulque ad confi-
nium Bulgarorum, quam iple habet ; attamen ego non propter aliquem
timorem Grecorum uel Bulgarorum, quod eis refiftere non ualeam,
[ed propter amiciciam Salani ducis uestri, peto de mea iulticia unam
particulam propter pecora mea, [cilicet terram ufque ad flunium
Louiou®, et infuper peto ab ipfo duce uestro, ut mittat mini gratia
iplies dual lagungulas plenas aqua Danubij et unam [farci-
nam de herbis fabulorum Olpar, ut pollim probare, i fint
dulciores herbe [abulorum Olpar herbis Scythicorum idest* Dentumo-
ger, et aque Danubij i fint meliores aquis Thanaydis. Et data
eis legatione diuerfis eof muneribus ditauit, et capta be-
niuolentia eorum repatrare precepit. Tunc dux Arpad inito confi-
lio eodem modo mifit nunciol (uof ad Salanum ducem et mifit
ei xi. albol equol et xm. camelol et Xi. puerof cumanicos
et ducille xm. puellas ruthenicas prudentilfimas et duodecim
pelles ermelinas et xir. zobolo[ et xir. pallia deaurata. Et
miffi funt in legatione illa de nobilioribus perfonis: Oundu pa-
ter Kthe et® alter Ketel, pater Oluptulmae. Et tercium miflerunt
quendam [rennuilimum militem nomine Turfol, caufa [pec-
taculi, qui inlpiceret qualitatem terre et cicius reuerfus nuntiaret
domino [uo duci Arpad. De Camaro® caftro.

illi wero Arpad ducis, Oundu pater Ethe et Ketel pater

Oluptulma et Turzol miles cumanus, cuius genealogia defe-
cit in [emetipfo, ueniente[ fluuium Budrug tranfnataue-

(1) Javitds u. a. kézzel, elbbb Apadium.

(2) E sz6 utan rasura.

(3) Hibésan, e helyett : Sowiou.

(4) L. e rovidités megoldasara nézve Walther, Lexicon dipl. 1747. 162.
(5) Javitds u. a. kézzel, elébb ac.

(6) Javitds u. a. kézzel, eldbb Camero.
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runt in illo loco, ubi paruus fluuivs manans a Saturholmu delcen-
dit in Budrug. Et fic tranfeuntes fluvium Budrug, cum pre-
dittum paruum flunium tranfirent quasi leti, tunc per inunda-
tionem aquarum Ketel equo offendente in aquam fubmer[us est, et
fociis [uis adiuuantibus uix a leto liberatus est. Tunc flunius ille per
focios Ketel uocatus est per rifum Ketelpotaca. Et poftea dux Arpad
per gratam [uam totam terram cum habitatoribus fuis eidem Ke-
tel a Saturholmu ulque ad fluuium Tulluoa condonauit®. Et non tantum
hec, [c¢ etiam maiora hiis condonauit, quia dux Arpad [ub-
iugata sibi tota terra Pannonie pro fidelilfimo feruicio fuo eidem
Ketel dedit terram magnam iuxta Danubium, ubi flunivs Wag
defcendit. Vbi poltea Oluptulma filius Ketel caftrum conliruxit,
quod Camarum nuncupauit.Ad [eruicium cuius caltritam de populo fecum
du&o, quam etiam a duce aquifito dual partes condonauit. Vbi
etiam longo poft tempore ipfe Ketel et filius fuul Tulma more
paganifmo [epulti funt®. Sed terram® illam, que nunc Ke-
telpotaca uocatur, pofteritas eius ulque ad tempora Andree regis
filij caluj Ladizlay habuit. Attamen* rex Andreas de polte-
ris Ketel canbium® illum locum duabus de caulis, unum quia
utilis regibus erat ad uenationes, feccundum quia diligebat partes
illal habitare uxor [ua, eo quod propius ad natale folum ellet?
quia erat filia ducis Ruthenorum, et timebat aduentum impera-
toris Theotonicorum, ut ne ulterivs’ fanguinem Petri regis Hun-
gariam intraret, ut in fequentibus dicetur. De monte Tur-

vnc Ound et Ketel nec non Turzol zol.

tranfeuntef fluam iuxta fluuium Budrug equitando,
quasi brauium accipere uolentes, super equos uelocillimofl cur-
rentes, [uper uerticem wunius alcioris montis alcenderunt.
Quof Turzol miles [rennuillimus antecedens cacumen mon-
tis primul® omnium alcendit. Et montem illum a die
illo ufque nunc montem Turzol nominauerunt. Tunc hij
tres domini [uper uerticem eiusdem montis terram undique perlpi-
cientes, quantum humanus oculus ualet, ultra quam dici potelt
dilexerunt, et in eodem loco more paganifmo occifo

(1) Javitdis u. a. kézzel, elobb con- (5) Hibdsan, canbiavit helyett.
domuit. (6) Javitds u. a. kézzel, elobb essent.

(2) Rasura nyoma. (7) Hibasan, hihetbleg wlturus helyett.

(3) Javitds u. a. kézzel. (8) Javitis mas kézzel, elébb primum.

(4) Javitds u. a. kézzel.
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equo pinguillimo magnum aldamas fecerunt. Turzol a [ociis ac-
cepta licentia, ficut erat uir audax et fidus in armis, cum [uis militibus

ad ducem Arpadium reuerfus est, ut ei utilitatem illius terre nuntiaret. Quod

et fic fattum eft. Ound uero et Ketel equitantes celerrimo curfu egre(fi
de monte Turzol tercio die ducem Salanum in caftro Opar* iuxta Thyfi-
am inuenerunt. Quem ex parte Arpad?® [alutauerunt, et ei fecunda
die polt ingrelflum curie fue dona, que [ecum portauerant, prefen-
taverunt, ac mandata Arpad ducis ei retulerunt. Dux Sa-
lanus wifis muneribus et audita legatione tam [10rum quam iltorum, le-
tior fa&us est [olito, et millof Arpad ducis benigne [ufcepit, et
diuerfis donis ditauit. Et inluper poltulata Arpad concellit. De-
cimo autem die Ound et Ketel accepta licentia a Salano duce
repatriare ceperunt. Per quos dux Salanus duas lagungulas® aqua
Danubij plenas et unam [arcinam de herbis melioribus [abulorum
Olpar, quasiprorifuderidendo, cum diuerfis muneribus duci Arpad mi-
fit. Bt infuper cum habitatoribus [uis terram ulque ad fluuium So-
uyoy concelfit. Tunc Ound et Ketel ad ducem Arpad cicius uenientes
cum legatis Salani ducis ac munera milla prelentauerunt, et
terram cum omnibus habitatoribus (uis duci Arpadio condonatam esse
dixerunt. Vnde maxima leticia orta est in curia Arpad du-
cis et per 11 diel[ magnum conuiuium celebrauerunt. Kt tunc
roborata pace legatol Salani ducis diuerfis muneribus di-
tatol repatriare dimifit paciferol. De Zerenlze.
erad tero dux et suj nobiles egrelli de caltro* Hung cum mag-
no gaudio ultra montem Turzol caltra metati funt in
campo iuxta fluuium Tucota, ulque ad montem Zerenche;
et infpicientes [uper montana illa qualitatem illius loci, et
nominaterunt locum illum amabilem, quod interpretatur in lin-
gua eorum zerelmes, eo quod multum dilexerunt illum locum, et a die
illo® ufque nunc a zerelmu locus ille uocatur Zerenche. Vbi etiam
dux Arpad et omnes [uj primates cum omni familia [ua Ila-
bore poftpoflito, fa&tis tuguriis requiei locum sibi elegerunt. Ft non
paucol ibi dies permanferunt, donec omnia loca sibi uicina
fubiugauerunt, [(cilicet ulque ad fluuium Souyou, et ulque

(1) Hibdsan, Olpar helyett.

(2) Javitds u. a. kézzel, elébb Apad.

(3) Javitds mas kézzel, elobb lagugulas.
(4) Javitds u. a. kézzel, elobb casto.

(5) Javitds mas kézzel, eloébb :/la.
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ad caltrum [alis. Et ibidem iuxta Tocotam et infra filuas dux
Arpad dedit terral multas diuerforum locorum cum fuis habitatoribus
Edunec et Edumernec. Quas etiam terras polteritas eorum, diuina
gratia adinuante, ulque nunc habere’ meruerunt. Prediftus uero
Turzol per gratiam Arpad ducis ad radicem eiusdem montis, ubi
Budrug® defcendit in Tylciam, aquifiuit magnam terram.
Etin eodem loco caftrum conftruxit terreum, quod nunc in prefenti Hy-
muluduor nuncupatur. De Borlod.
(18.) t dum ita radicati ellfent, tunc communi confilio et ammo-
nicione omnium incolarum miffus est Borfu filius Bunger cum
ualida manu uerfus terram Polonorum, qui confinia regni con-
[piceret et obltaculis confirmaret ufque ad montem Turtur, et in
loco conuenienti caltrum confirueret caufa cuftodie regni. Bor-
[u uero accepta licentia egrellul felici fortuna colle®ta multitu-
dine rufticorum iuxta fluuium Buldua caftrum conltruxit, quod
uocatum est a populo illo Borfod, eo quod paruum fuerit. Bors
uero acceptis filiis incolarum in obfides, et faltis metis per mon-
tes Turtur, reuerfus est ad ducem Arpad. Et de reuerfione Bor-
fu faébum est gaudium magnum in curia ducis. Dux tero pro
beneficio fuo Borfum in eodem caltro comitem conllituit, et

totam curam illius partis sibi condonauit. De duce Bycorien-
(19.) l )vx uero Arpad tranfaltis quibusdam 8y.
diebus, accepto confilio nobilium fuorum,® legatol mifit in cal-

trum Byhor ad ducem Menumorout, petens ab eo, quod de
iufticia atthaui [ui Atthyle regis sibi concederet terram a fluuio
Zomus ulque ad confinium Nyr, et ulque ad portam Mezelynam.
Et mifit ei donaria fua, ficut primo miferat Salano duci Ty-
tulenfly. Et in legatione illa mifi funt duo [ftrennuilfi-
mi milites: Vfubuu pater Zoloucu et Velec, a cuius progenie
Turda episcopus delcendit. Erant enim ifti genere nobiliffimi, ficut
et alij de terra [cythica egrelli, qui polt Almum ducem uenerant
cum magna® multitudine populorum.  Qualiter contra Byhor mil-
(20.) illi vero Arpad ducis, VIubuu fum elt.
Met Velue, fluuium Thyfcie in portu Lucy tranlnhauigauerunt,

(1) Javitds nyoma mds kézzel.
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(3) Eredetileg : sworum consilio nobilium,; a szavak eldtt allo kettés vondsokkal
mas kéz azok athelyezését jelezte.

(4) Javitis mas kézzel, elobb magno.

22



10a

Et hinc egreffi in caltrum Byhor uenientes, ducem Menumoro-
ut falutauerunt, et donaria, que dux eorum miferat, ei prelentaue-
runt. Tandem tero mandata Arpad ducis ei referentes, terram,
quam prenominauimus, poftulaverunt. Dux autem Menumoro-
ut eol benigne recepit, et diuerfis donil ditatol tercia die
repatriare precepit. Quibus tamen ita relpondit, dicens: Dicite Ar-
padio duci Hungarie, domino uestro. Debitorel [umus ei, ut amicus
amico, in omnibus, que ei necellaria [unt, quia hoflpel homo est, et in
multis indiget. Terram autem, quam petiuit a nostra gratia, nulla-
tenus concedimus nobis uiuentibus. Hoc etiam indigne tulimus, quod
Salanus dux ei conceflit maximam terram, aut propter amorem,
ut dicitur, aut proptertimorem,quod negatur. Nolatitem nec propteramo-
rem nec propter timorem ei concedimus terram, etiam quantum pugillus
capere(t), licet dixerit iul [uum efle. Et uerba fua non conturbant
animum nostrum, €0 uod mandauerit nobil fe delcendille de ge-
nere Atthile regis, qui flagellum dei dicebatur. Qui etiam uiolenta ma-
nu rapuerat terram hanc ab atthauo meo, fed tamen modo per gratiam
domini mei imperatoris conftantinopolitani nemo poteft auferre de
manibus meis®. Et hoc di&o dedit eil licentiam recedendi. Tunc
Vlubuu et Veluc legati ducil Arpad curfu celeriori ad dominum [u-
um properauerunt. Et uenientel mandata Menumorout domino [uo
duci Arpad retulerunt. Arpad tero dux et [ui nobiles hoc audi-
entes iracundia dufi [unt, et [tatim contra eum exercitum mit-
tere ordinauerunt. Tunc conltituerunt, quod Tolu® pater Lelu et
Zobolfu filius Eleud, a quo genus Saac delcendit, nec non Tuhtum pater
Horca auus Geula et Zumbor, a quibus genus Moglout defcendit,
irent. Qui cum a duce Arpadio ellent licentiati, cum exercitu non mo-
dico egrelfi [unt et Thylciam® tranlnatauerunt in por-
tu Ladeo, nemine aduerfario contradicente. Secundo autem die cepe-
runt equitare iuxta Thylciam uverful fluuium Zomus et caltra
metati funt in illo loco, ubi nunc est Zobolfu. Et in eodem loco
fere omnes habitatores terre [e [ua [ponte eis [ubiugaue-
runt, et pedibus eorum prouoluti filiol fuol in obfides dederunt,
ut ne aliquid mali paterenter. Nam timebant eos fere

(1) Hibdsan : capere.

(2) E sz6 rasuréra irva.
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omnes gentes, et quidam a facie eorum fugientes uix euaflerunt, qui
uenientes ad Menumorout fadta eorum nuntiauerunt. Hoc audito
talis et tantus' irruit fuper Menumorout, quod manum leuare au-
[us non fuit. Quia omnes habitatores timebant eofl ultra quam dici
poteft, eo quod audiuerant Almum ducem patrem Arpadij a ge-
onere® Atthile regis delcendille. Vnde nullus credebat fe pos-
fe uiuere, nisi per gratam Arpad filij Almi ducis et fuorum nobili-
um. Vnde plurimi fe [fua [ponte [fubiugabant eis. Bene
impleuit deus in Almo duce et filio fuo Arpad propheciam, quam
cecinit Moyles propheta a filiis Ifrael dicens: Et locus, quem calcaue-
rit pes uester, tester erit. Quia a die illo loca, que calcauerunt Al-
mus dux et filius fuus Arpad cum fuis nobilibus, ufque ad prefens
polteritates eorum habuertint et habent. De Zobollu.
(21.) Tvnc Zobolfu uir fapientilimUs c"fderans quendam locum
iuxta Thyfciam et cum uidiflet qualitatem loci, intellexit efle
munitifimum ad caftrum faciendum. Communi ergo confilio foci-
Orum [uOrum congregatione fa&a ciuium fecit follatam magnam
et caftrum® fortilfimum edificauit de terra. Quod nunc caltrum* Zo-
bolfu nuncupatur. Tunc Zobolfu et focij [uj de incolis terre ad
caftrum illud multof ordinauerunt [(eruientes, qui nunc
ciuiles uocantur. Et dimilfis ibi militibus fub quodam nobilis-
fimo milite nomine Eculfu, fe longius ire preparauerunt. Tunc Zo-
bollu et [focij [uj totum exercitum in duas partes diui-
ferunt, ut wuna pars iret iuxta fluuium Zomus et al-
tera pars per partel Nir. Zobolfu et Tholu pater Lelu cum medie-
tate exercitus egrelli funt per crepidinem Thylcie [ubiugandosibigentes,
et uenerunt uerful fluuium Zomus ad illum locum, qui nunc dicitur
Saruuar. Et in eodem loco infra paludes Tholu pater Lelu congre-
gata multitudine populi follatam magnam fecit, et caltrum
munitiffimum de terra conftruxit, quod primo caltrum Thoflu nomina-
tum fuit, nunc tero Saruuar uocatur. Et acceptis filiis incolarum
in obfides, caltrum militibus plenum dimiferunt. Tunc Thofu per
peticionem® ne® populi domino fuo duci Arpad fubiugati, fecit ftare fo-
rum inter Nir et Thyfciam. Cui etiam foro nomen [uum im-

(1) Egy sz6 kimaradt, hihetoleg timor. (5) A ci szétag u. a. kézzel utélag be-
(2) Hibasan, genere helyett. toldva. g
(3) E sz6 utan rasura. (6) Igy, a ne teljesen elhagyandé.

(4) E sz6 utdn rasura.
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poluit, quod ufque nunc forum Thofu nuncupatur. Poft uero Zobollu
et Tholu hinc egrefi ulque ad caftrum Zotmar pertenerunt.
Et caftrum per tres diel pugnando obfidentes ui&oriam ad-
eptj [unt. Et quarto die caltrum intrantes milites ducis
Menumorout, quol ibi apprehendere potuerunt, cathenis ferre-
il obligatos in teterrima carceris inferiora milerunt,
et filiof incolarum in obfides acceperunt. Et caftrum mili-
tibus plenum dimilerunt. Ipi uero ad portal Mezefinas ire
ceperunt. De Nyr.
22.) vhutum uero et filius fuul Horca per partes Nyr equitantel,
magnum sibi populum [ubiugauerunt, a filuis Nyr ulque
ad Umulouer. Et fic alcendentel ulque ad Zyloc peruenerunt?,
contra eof nemine manum leuante, quia dux Menumoro-
ut et fui non funt auli pugnare contra eof, led fluuium Cris
cultodire ceperunt. Tunc Tuhutum et filius [uul Horca
de Ziloc egrefli uenerunt in partes Mezelinas ad Zobol-
fum et Thofum. Et cum fe ad inuicem uidifent, gaudi-
o gauifi funt magno, et fatto conuiuio unusquilque laudabat fe
ipfum de fua ui&oria. Mane autem falto, Zobollu, Tholu et
Tuhutum inito confilio conftituerunt, ut meta regni ducis
Arpad ellet in porta Mezefina. Tunc incole terre iullu
eorum portas lapideas edificauerunt, et claufuram mag-
nam de arboribus per confinium regni fecerunt. Tunc hij trel?
prenominati wiri omnia fa&a fua duci Arpad et [fuil
primatibus per fidelel nuntiof mandauerunt. Quod cum renuntiatum
fuillet duci Arpad et [uil yobagyonibus, gauifi funt gaudio
magno ualde. Et more paganifmo fecerunt aldumas, et
gaudium adnuntiantibus diuverfa dona prefentauerunt. Dux uero
Arpad et [ui primates ob hanc caufam leticie per totam unam
ebdomadam follempniter comedebant et fere fingulis di-
ebus inebriebantur propter euentum® tante leticie. Et hoc audito
dux Arpad et [ui egrelfi [unt a Zeremfu et caftra metati [unt
iuxta fluuium Souiou, a Thylcia ufque ad® fluuium Honrat.
(23.) holu et Zobollu necnon Tuhutum cum uidillent, quod deul de-
De uittoria Tholu, Zobollu et Tuhutum.

(1) A runt szétag u. a. kézzel késobb hozza irva.
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dit eis uitoriam magnam et [ubiugauerunt domino [uo fere plu-
res nationes illius terre: tunc exaltati funt nimis [uper habitato-
ref illivs terre. Bt dum ibi nullus inuentus eflet eis, plures dies
ibi manferunt, donec confinia regni firmauerunt obftaculis fir-
mifimis. De terra Ultrafiluana.

(24.) E t dum ibi diutius morarentur, tunc Tuhutum pater Horca, ficut

erat uir altutus, dum cepillet audire ab incolis bonitatem ter-

re Ultrafiluane, ubi Gelou quidam Blacus dominium tenebat, cepit
ad hoc hanelare®, quod fi polle esset, per gratiam ducis Arpad domini [ui te
ram Ultraliluanam [ibi et [uis polteris acquireret. Quod et fic
fatbum fuit poltea. Nam terram Ultrafiluanam polteritas
Tuhutum ufque ad tempus [anctd regis Stephani habuerunt, et diu-
ciuf habuiffent, i minor Gyla cum duobus filiis [uis Biuia et
Bucna christiani® elle uoluiffent et [emper contrarie [ancto regi non
fecilfent, ut in [equentibus dicetur. De prudentia Tuhutj.

(25.) P redi®us tero Tuhutum uir prudentilimus mifit quendam uirum

aftutum, patrem Opaforcof Ogmand, ut furtive ambu-

lans preuideret fibi qualitatem et fertilitatem terre Ultra-
iluane, et qualel ellent habitatores eius. Quod i pofle eflet, bel-
lum cum eis committeret. Nam uolebat Tuhutum per [e nomen
sibi et terram aquirere. Vt dicunt nostri ioculatores: omnes loca
sibi aquirebant, et nomen bonum accipiebant. Quid plura? Dum
pater Ogmand, [peculator Tuhutum, per circuitum more
uulpino bonitatem et fertilitatem terre et habitatores
eius infpexillet, quantum humanus uilus ualet, vltra quam
dici poteft dilexit, et celerrimo curfu ad dominum [uum re-
uverfus eft. Qui cum wuenillet, domino [uo de bonitate il-
lius terre multa dixit. Quod terra illa irrigaretur optimis flu-
uiil, quorum nomina et utilitatel feriatim dixit. Et quod in arenis
eorum aurum colligerent, et aurum terre illius optimvm
effet. Et ut ibi foderetur [al et [algenia, et habitatores
terre illius uiliorel homines eflent tocius mundi. Quia ellent
Blafij et Sclaui, quia alia arma non haberent, nisi arcum et
[agittas, et dux eorum Geleou minus eflet tenax et non haberet

(1) Igy; eredetileg anelare. A 7 betit u. a. kéz rossz helyre toldotta be,
anhelare helyett.
(2) A kéziratban xpiani, vagyis a gorog X és P betlik.
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circa [e bonol militel, et auderent [tare contra audatiam Hun-
garorum, quia a Cumanil et Picenatis multas iniurias paterentur.

unc Tuhutum audita Quomodo contra Gelu itum eft.

bonitate terre illius, mifit legatol [uof ad ducem Arpad, ut
sibi licentiam daret ultra filual eundi contra Gelou ducem pug-
nare. Dux tero Arpad, inito confilio, uoluntatem Tuhutum lau-
dauit, et ei licentiam ultra filuas eundi contra Gelou pugna-
re concellit. Hoc dum Tuhutum audiuvillet a legato, prepara-
uit fe cum [uis militibus, et dimilfis ibi fociis [uis egre(lus
est tiltra [iluas uer[ul orientem contra Gelou ducem Blacorum.
Gelott ttero dux Ultraliluanis* audiens aduentum eius, congregauit
exercitum [uum et cepit uelocilimo curfu equitare obuiam ei,
ut eum per portas Mezefinas prohiberet. Sed Tuhutum uno
die filuam pertranfiens ad fluujum Almas peruenit. Tunc uterque
exercitus ad inuicem peruenerunt, medio fluuio interiacente. Dux
uero Gelou uolebat, quod ibi eol prohiberet cum [agittariis [uis.

27.) M ane attem fadto, Tuhutum De morte Gelu.

ante auroram diuifit exercitum [uum in duas partes.
Et partem alteram mifit parum [uperivs, ut tranfito fluuio, militi-
bus Gelou nelcientibus, pugnam ingrederentur. Quod fic fadtum est.
Et quia leuem habuerunt tranfitum, utraque aciel pariter ad pug-
nam pertienerunt. Et pugnatum est inter eol acriter, fed uicti funt
milites ducis Gelou, et ex eil multi interfeéti, plures uero capti. Cum
Gelou dux eorum hoc? uidiflet, tunc pro defenfione uite, cum paucis fu-
gam cepit. Qui cum fugeret, properans ad caltrum fuum iuxta flu-
uitm Zomus pofitum, milites Tuhutum audacj curfu perlequen-
tel, ducem Geloum iuxta fluuium Copul interfecerunt. Tunc
habitatores terre uidentes mortem domini fui, fua propria uoluntate
dextram dantes, dominum sibi elegerunt Tuhutum patrem Horca.
Et in loco illo, qui dicitur Efculeu, fidem cum iuramento firmaue-
runt. Bt a die illo locus ille nuncupatus eft Efculeu, eo quod ibi
iuraverunt. Tuhutum wero a die illo terram illam obtinuit®
pacifice et feliciter. Sed polfteritas eius ulque ad tempora [ancy regis
Stephani obtinuit. Tuhutum uero genuit Horcam. Horca genuit Geu®-

(1) Hibdsan, e helyett: Ultrasiluanus.

(2) E sz6 késobbi betoldas mas kézzel.
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lam et Zubor. Geula genuit duas filias, quarum una uocabatur Ca-
roldu® et altera Saroltu, et Sarolt fuit mater [ancd regis Stephani.
Zumbor tuero genuit minorem Geulam, patrem Bue et
Bucne, tempore cuius [anctus rex Stephanus [ubiugauit sibi terram
Ultrafiluanam. Et ipfum Geulam uinftum in Hunga-
riam duxit, et per omnes diel uite [ue carceratum tenu-
it, eo quod in fide effet uanus et noluit elle christianus, et
multa contraria faciebat [ancto regi Stephano, quamuis fu-
ilfet ex cognatione matril [ue. De duce Menumorout.
Tofu tero et Zobolfu adepta uiftoria reuerfi [unt ad du-

cem Arpad, [ubiugando totum populum a fluuio Zomus
ulque ad Crifium, et nullus contra eof auful fuit manus leua-
re. Kt ipfe Menumorout dux eorum magis preparabat uias
fuas in Greciam eundi, quam contra eol ueniendi. Et deinde
egrelli, delcenderunt iuxta quendam fluuitm nomine Hu-
mufouer, et uenerunt ulque ad Ilutum Zerep. Et deinde
egrelli uenerunt ulque ad Zeguholmu® et ibi uolebant tran-
fire Crifium, ut conra Menumorout pugnarent, fed ue-
nientel militef Menumorout, eis tranfitum prohibu-
erunt. Deinde egrelli per diem unum equitantes caftra
metati [unt iuxta paruof montes. Et hinc iuxta
fluvium Turu equitantes, ulque ad Thylciam peruene-
runt. Et in portu Drugma fluuium Thylcie tranlna-
uigantes, ubi etiam per gratiam Arpad ducis cuidam -cu-
mano militi nomine Huhot magnam terram aquifiue-
runt, quam pofteritas eius ulque nunc habuerunt.

vm nauigallent De reditu eorum.

fluvium Thylcie, nuntiof fuof ad ducem Arpadium
premiferunt, qui gaudia [alutis nuntiarent. Qui cum ad
ducem Arpad wueniflent et gaudia ei annuntiaflent, quod
Zobollu et Tulo cum exercitu fuo fani et incolumes re-
ueri ellent, et portum Drugma cum omnibus exercitibus
fuis tranlnhauigallent. Hoc cum audiuiffet dux Arpad,
quod® Thofu et Zobollu cum omnibus exercitibus [uis [ani

(1) Javitds nyoma u. a. kézzel.
(2) Javitds u. a. kézzel, elébb Zeguhulmu.
(3) Ez utin e szé6 Thaso kivakarva.
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et incolumes reuerfi eflent, et flunium Thylcie tranfnaui-
gallent, fecit magnum conuivium et gaudium annuntiantibus
diverfa dedit donaria. Tunc Tholfu et Zobollu cum curiam
ducis intrare uellent, dux omnes [uol milites obuiam eis
premifit, et fic eof cum magno gaudio recepit. Et ficut mos
est bonorum dominorum, [uof diligere fideles, fere cottidie eof faci-
ebat ad menfam fuam comedere, et multa eis dona prefen-
tabat. Similiter etiam ipsi duci Arpad diuverfa dona ac filiol

incolarum in obfidel ejf* politol prelentauerunt. . ditce Sala-
L= P p De dt

30.) Dvx tero Arpad, tranfaltis quibufdam diebus, no.

31.)

inito confilio, et [ui nobiles milerunt nuntiol fuol ad
ducem Salanum, qui nuntiarent ei uiftoriam Tholfu et Bul-
[uu®, necnon et Tuhutum, quali pro gaudio, et peterent ab
eo terram ulque ad fluuium Zogea. Quod fic fa&um est. Milfi funt
enim Etu et Voyta, qui cum inueniffent ducem Salanum
in fabulo Olpar, mandata gaudia nuntiaverunt; et ter-
ram ab eo ulque ad fluuium Zogea poltulauerunt. Sa-
lanus dux hoc audito in maximum irruit timorem, et
terram ab ipfo poltulatam timore percuffus ulque ad flu-
uium Zogeua duci® Arpad concellit, et legatis diuerla
dona prefentauit. Septimo autem die Etu et Voyta accep-
ta licentia ad dominum [uum funt reuerfi. Quolf dux Ar-
pad honorifice recepit, et audita legatione eorum, faltum
est gaudium magnum in curia ducis. Et cepit dux donare fu-
is fidelibus loca et polleflionel magnas. De egrelfu Zerem-

oftea dux et [ui principel egrelli funt (.

de Zeremfu et tranfhauigauerunt fluuium Souyou
in jllo loco, ubi fons Honrad defcendit. Et caltra metatj
[unt iuxta flunium Heuyou, ulque ad Thylciam* et ulque
ad Emeud, et permanferunt ibi per unum menfem. Ibi etiam
dux dedit Bungernec patdi Borfu terram magnam a flu-
uio Topulucea ulque ad fluuium Souyou, que nunc uocatur
Mifcoucy, et dedit ei caltrum, quod dicitur Geuru, et illud
caltrum filivs fuus Borfu cum fuo caltro, quod dicitur Borfod, u-

(1) Javitds nyoma u. a. kézzel.
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135

num fecit comitatum. De caftro Vrfuur et fluuio Egul‘.

ftea dux Arpad' et [ui nobiles hinc egreflfi, uenientes ulque

ad fluvium Naragy et caltra metati [unt iuxta rivulof aquarum
a loco illo, qui nunc diciter Calu. Vbi etiam dedit terram mag-
nam Ouladunec patd Urluur, et ibi poftea Urluur filius eius
ad caput eiufdem fluminis caltrum conftruxit, quod nunc
caltrum Urfuur nuncupater. Hinc uero dux Arpad et [ui egrelfi
uenerunt ulque ad fluuium Egur et ibi paratis tuguriis
plures dies permanferunt, et montem illum, [uper quem
duci foliata fecerunt, mnominauerunt Zenuholmu, et -caltra
eorum fuerunt a fluuio YfRorol ulque ad caltrum Purozlou.
Deinde egrelli uenerunt ulque ad fluuium Zogea et caltra
metati [unt per crepitudinem eiufdem fluminis a Thyl-
cia ufque ad fluam Matra, et [ubiugauerunt sibi omnes
habitatores terre a Grifio ufque ad fluuium Zogeua et
ufque ad filuam Zepul. Tunc dux Arpad in [lua Matra
dedit terram magnam Edunec et Edumenec, ubi poliea
Pota nepof eorum caftrum conftruxit, ex quorum etiam progenie
longo poft tempore rex Samuel defcendit, qui pro [ua pietate
Oba uocabatur. De caltro Nougrad et Nitra.

(33-) In eifdem temporibus dux Arpad, dum [e per milites [uol

uidiflet ita [ublimatum et tutum elle, tunc habito
inter fe confilio, miflit multol milites in expeditionem,
qui fubiugarent sibi populum de caltro Gumur et Nougrad. Et
i fortuna eis faueret, tunc alcenderent wuerlus fines
Boemorum ulque ad caltrum Nitra. Quibus etiam militibus in ex-
peditionem euntibus principes et duftores conftituit duos
filiof auunculi fui Hulec, Zuardum et Cadufam, nec non
Hubam unum de principalibus perfonil. Tunc hij tres domini, ac-
cepta licentia a duce Arpad, egrefli funt a loco illo, qui dicitur
Paztuh, equitantes iuxta fluuium Hongvn® et eundem
fluvium  tranfierunt iuxta fluuium Souyou. Et inde e-
grelli [unt per partes caltri Gumur, et uenerunt ulque
ad montem Bulhadu, et inde ad partes Nougrad ueni-

(1) Javitds u. a. kézzel, elobb Apad.
(2) A g utdn eredetileg allott betli kivakarva, és folébe mas kézzel v irva.
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entes ulque ad fluuium Caliga pertenerunt. Hinc uero egredientes
per crepitudinem Danubij iuerunt, et fluuium Wereuecca
tranfeuntes, caftra metati funt iuxta fluvium Ypul. Et quia di-
uina gratia in eis erat, timuit eos omnis homo, et maxime ideo
timebant eof, quia audierant ducem Arpadium filium Almj
ducis ex progenie Athile regis delcendiffe. Tunc omnes Scla-
ui habitatores terre, qui primo erant Salani ducis, propter timo-
rem eorum, [e [ua libera [ponte [ubiugauerunt eis, nullo
mantim [ubleuante. Et ita cum magno timore et tremore [er-
uiebant eis, ac [ olim domini eorum fuillent. Tunc Zuardu
et Cadufa necnon Huba, a quo prudens Zemera delcendit, cum
uidilfent populum multum fine bello ipfis [ubiugatum, fe-
cerunt magnum conuiuium, et melioribus habitatoribus terre,
qui filio[ fuol in oblides dederant, diuerfa dona prelenta-
uerunt, et blandis uerbis [fub dominium ducis Arpad
[ine bello [ubiugauerunt, et ipfo[ [ecum in expeditionem
duxerunt, filios wero eorum in oblides accipientes, ad ducem
Arpad cum diuerlis muneribus remiferunt. Vnde dux
et [ui nobiles leciores falti [funt [olito, nuntiil gaudia
ferentibus multa dederunt dona. De fluuio Gron et caftro
8. Interea Zuard et Cadufa filij Hulec, necnon Huba Borlu.

et omnis exercitus eorum fluuium Ypul iuxta Danubium tran-
fierunt. Et alio die tranfito fluuio Gron calira metatj
funt in campo iuxta quoddam caftellum terreum, quod nuncupatur
Uarod. Et capto illo caltro manferunt ibi tres dies ex-
pectantes aduentum Borfu filij Bumger, quem dux Ar-
pad cum magno exercitu milerat in auxilium eorum. Quar-
to die cum Borfu ad eof ueniffet cum ualida manu, timu-
erunt eol omnes incole terre et nullus aulus fuit - le-
uare manus contra eol. Tunc hij mir-or domini, inito inter [e con-
filio, per peticionem incolarum sibi fidelium conftituerunt, ut
tercia pars de exercitu cum incolis terre irent in [luam
Zouolon, qui facerent in confinio regni municiones for-
tes tam de lapidibus, quam etiam de lignis, vt ne aliquando
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(35.)

(36.)

14

Boemy wuel Polony poffent intrare caula furti et rapine in
regntm eorum. Tunc communi confilio hac de caula milful est Bor-
[u filius Buger cum [uis militibus. Et cum equitarent iuxta flunitm
Gron, ceruus fuga lapfus ante eol cacumina montium
alcendit. Quem Borfu celerrimo curfu perfecttus, i&ibus [a-
gittarum in wuertice montium interfecit. Et tunc Borfu cum
montel illof in circum alpexilfet, in memoriam duxit,
ut ibi caftrum conltrueret. KBt [atim congregata —multi-
tudine ciuium, in wuertice uniuws altioris montis caftrum
fortilimum conftruxit, cui nomen fuum impofuit proprium, ut
caltrum Borfu nuncupatur. Et inde cum exercitibus fuis ulque
ad filuam Zouolun porrexit, et maximam municionem de
lapidibus facere precepit, quod nunc caltrum Borfsed* Zouolvn?® uo-
vardu et Cadufa necnon Huba pDe Nitria ciuitate. [catur.
polt difcefum Borfu cum omnibus exercitibus [uis egrelli
de caftro, quod dicitur Warod, ultra filuam Turloc calira me-
tati funt iuxta fluuium Sytua. Altera autem die milerunt
quoldam fpeculatores uirol, quol fciebant elle audaces, qui tran-
firent fluuium Nitra, et uiderent, [ fine bello pollent
tranfmeare ufque ad ciuitatem Nytra. Qui cum wuelocillimo
curfu wuenilflent ulque ad rivulum Turmas, ubi delcendit
in riuwulum Nytre, uiderunt habitatores illivs prouincie
Sclauof et Boemof eis obfiftere cum adiutorio ducis Boe-
morum. Quia mortuo Athila rege, terram, que iacet inter Wag
et Gron a Danubio ulque ad fluuium Moroua, dux Boe-*
morum Sibi preoccupauerat et in unum ducatum fecerat. Et tunc
tempore per gratam ducis Boemorum dux Nitdenlis faftus erat
Zubur®. De fpeculatoribns miffif a ducibul.
vm autem [peculatores illi, qui fuerant milli a Zuard et Ca-
dufa, uidilfent Sclauol et Boemol eis obfiftere non ualentes,
milerunt [agittas tribus tticibus [uper eof, et quoldam ex ipfis iltibus
[agittarum interfecerunt. Hoc cum uidillent Sclaui et Boemi, quos
ad cuftodiam conltituerat Zubur, quod ifti, qui dicuntur hetumo-
ger, talibus uterentur armis, timuerunt ualde, quia talis arma-

(r) Hibdasan Borssod helyett.

(2) Javitds u. a. kézzel, elobb Zouolon.
(3) Rasura nyoma.

(4) Az egész sz6 rasurara irva.
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tura nunquam uila fuit eis. Statim nuntiauerunt Zuburio domino eorum,
ceterisque principibus eiusdem prouintie. D€ pugna ducum Arpadij.
97.) T unc Zubur hoc audito cum adiutorio Boemorum armata multi-
tudine obuiam eil uenit pugnaturus. Et dum uterque exercitus

ad fluuium Nitra perueniffent, Zuardu, Cadula et Huba uolebant
tranfire fluuium. Sed Zubur dux Nitrienfis et [ui milites contra e-
of diutilime certantes nullomodo eis tranfitum concedere uolebant.
Et cum diu inter fe certallent, Hungarij ex Boemis et Sclauis
iltibus fagittarum multol inteficiebant. Sed per tres diel nullomodo
Hungarij propter inundationem aquarum tranfitum habuillent;
tandem miI. die Boemi et ommel Nytrienles Sclaui, uidentes
audatiam Hungarorum et percuffiones [agittarum non fufferentes,
fuga lapli [unt, et uelocilimo curfu pro defenfione uite in ci-
uitatem Nitrdam inclufi funt:cum magno timore. Quos Zuardu, Ca-
dufa et Huba necnon ceteri milites, perfequentes eol ulque ad ciui-
tatem, et ex eis quoldam inteffecerunt, et quofdam uulnerauerunt
et aliol ceperunt. Zubur tero dux eorum, dum fugiendo contra eos
pugnare uellet, per lanceam Cadufle cecidit, et captus in culto-
diam traditus elt. Ceteri uero in ciuitatem incluli quali mu-
ti remanferunt. Alio namque die Zuard, Cadufa et Huba
armata multitudine exercituum, ceperunt fortiter expug-
nare ciuitatem Nitrdam multis modis. Et dedit eis deus uic-
toriam magnam, et pugnantes intrauerunt eam et fulus
est per eol ibi fanguis multorum aduerfariorum. Tunc iracundia
dufti Zuburium ducem illius prouincie, quem nudius tercius ce-
perant, [upra montem excellum ducentes laqueo [ufpende-
runt. Vnde monl ille a die illo ulque nunc mons Zu-
bur nuncupatur. Ht propter hoc fa&um timuerunt eol omnes
homines illius patrie, et omnel nobiles filiol fuof in obfides
eis' dederunt. Et omnes nationes illius terre [e [ubiugaue-
runt sibi ulque ad fluuium Wag. Et quia gratia dei antecedebat
eof, non folummodo ipfof [ubiugauerunt, verum etiam omnia
caftra eorum ceperunt, quorum nomina hec [unt ulque modo: Stum-
tey, Colgoucy, Trufun, Blundus et Bana et ordinatis

(1) A szavak élére u. a. kézzel irt kettds vondsok azok athelyezését jelentik ;
e szerint a helyes sorrend : eis in obsides dederunt.
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cuftodibus caftro.,,, inerunt ulque ad fluuium Moroa. Et firmatis
obftaculis conftituerunt terminol regni Hungarorum ulque ad Boro-
nam et ufque ad Saruuar. Et adepta ui&oria reuerfi funt ad
ducem Arpad, et omnes infideles illius terre ferreis cathenis li-
gatof fecum duxerunt. Cumque Zuard, Cadula necnon Huba ad
ducem Arpad cum omnibus captiuis [uis uenillfent [ani et inco-
lumes, faltum est gaudium magnum in curia ducis. Dux Arpad
confilio et peticjone [torum nobilium donauit, accepto iuramento
infidelium, terras in diuerfis locis predictis infidelibus de partibus Nyt
du&is. Vt ne aliquando infideliores fati, repatriando nocerent sivi fi-
delibus in confinio Nitrie habitantibus. Et in eodem gaudio dux Ar-
pad Hubam fecit comitem Nitiienfem et aliorum caftrorum. Et dedit
ei terram propriam iuxta flunium Sytuua ulque ad Gl(wam)* Turfoc. De ex
(38.) Jnterea dux Salanus, citu Grecorum et Bulgarorum.

dum intellexillet potentiam et fa&ta Hungarorum, timuit, ut ne
aliquando iracundia ducti eum expellerent de regno [uo. Tunc in-
ito confilio [uorum, mifit legatos fuol ad imperatorem Grecorum et
ducem Bulgarorum, ut sibi auxilium darent caula pugne contra Ar-
pad ducem Hungarorum. Imperator Grecorum et dux Bulgarorum mag-
num exercitum Salano duci miferunt. Qui cum ad ducem Salanum
perueniflent, in illo loco, qui dicitur Tetel, fatbum eft gaudium magnum
in curia ducis. Secundo autem die dux Salanus et [ui nobiles, inito
confilio, miferunt legatof ad ducem Arpad, dicendo, ut terram eorum
dimitteret, et ad natale [olum repatriare inciperet. Qui cum ad ducem
Arpad perueniflent, ac mandata Salani ducil ei dixillent, dux
Arpad et [ui nobilel egre ferentes, fic per eoldem legatol ducj
Salano remandauerunt: Terram, que inter Danubium et Thyfci-
am iacet, et aquam Danubij, que a Ratilpona in Greciam des-
cendit, pecunia nostra comparauimus. Tunc tempore, quando nouj
fuimus, et pro precio ei milimus X11. albol equof et cetera, ut fupra. Ipse
etiam laudans bonitatem terre [ue, milit unam farcinam
de herbil fabulorum Olpar, et duas lagungulas de aquil Danu-
bij. Vnde precipimus domino estro duci Salano, ut dimilla nostra ter-
ra, celerrimo curfu terram Bulgarorum eat, unde preauul [uul

(1) Tollhibabdl csak ez all: sil.
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delcenderat, mortuo Athila rege atthauo nostro. Sj autem hoc
non fecerit, [ciat nol in proximo tempore contra eum dimi-
caturol. Legati uero® hoc audientes, accepta licentia, trilti uul-
tu ad ducem Salanum properauerunt. Dux autem Arpad et
[ui nobiles egrelli de fluuio Zogea cum omni exerci-

tu, caltra metati [unt iuxta montem Teteuetlen ulque
ad Thylciam. Deinde uenientel per crepidinem Thylcie

A

ulque ad fabulum Olpar peruenerunt. De egrellu Salani ducil contea

30.) I )ux autem Salanul cum adiutorio Grecorum et Bulgarorum Arpitm®

egreflul de Tetel furiata mente per ammonicionem ducem.

[uorum contra ducem Arpad equitare cepit. Et dum uterque
exercitus ad inuicem prope pernotallent, neuter eorum dor-
mire per totam no&tem aufulf fuit, fea equol [fellatos
in manibus tenendo, pernoftauerunt. Mane autem fac-
to ante auroram utraque pars fe ad bellum preparauit.
Dux tero Arpad, cuius adiutor erat deus omnium, armil indu-
tul, ordinata acie, fufis lacrimis deum orans, f[uol confor-
tanf milites, dicenl: O Sithici®, qui per [uperbiam Bulgarorum
a caltro Hungu uocati eftis Hungarij, nolite obliuileci
propter timorem Grecorum gladiofl testrol, et amittatis uestrum
bonum nomen. Vnde [trennue et fortiter pugnemus contra
Grecol et Bulgarof, qui allimilantur nostril feminis, et fic tj-
meamus multitudinem Grecorum, ficat multitudinem fe-
minarum. Hoc audito, militef f(ui multum funt confor-
tati, [atimque Lelu filis Tofu tuba cecinit, et Bulluu
filis Bogar® eleuato wuexillo in prima acie contra Grecol
pugnaturi uenire ceperunt. Et commixta est utraque

acie[ holtium ad bellum, et ceperunt pugnare®

acriter inter fe. Et dum totus exercitus ducis

Arpad acceflillfet pugnaturus contra Grecol

plurimi interficiebantur de Grecis et Bulgarijs.

Predi®us tero dux Salanus cum ci® uidiflfet fuof deficere
in bello, fuga lapfus est, et pro [falute uite Albam Bul-
garie properauit. Greci uwero et Bulgari timore Hungarorum

(1) E sz6 kés6bbi betoldds u. a. kézzel. (5) E helyen a hartydn hasadds van,
(2) Hibasan, Arpadium helyett. mely mar az irds elott is megvolt.
(3) gy, Scithici helyett. (6) E folosleges szétag elhagyandé.

(4) Hibasan Bogat helyett.

35 gt



165

perculli, uiam, quam uenerant, obliuioni tradiderunt, fuga
lapi pro [falute wuite Thylciam pro paruo flunio reputan-
te[ tranlnatare wuolebant. Sed quia talis timor et terror
irruerat [uper eof, ut propter timorem Hungarorum fere om-
nel in fluuio Thylcie mortui [unt, ita quod aliqui wuix
remanferunt, qui imperatori eorum mala [alutis nuntiarent.
Vnde locus ille, ubi Greci mortuj fuerunt, a die illo
ufque nunc pOrtus Grecorum nuncupatur. De uiétoria Arpad ducis.

(40.) Dux tero Arpad et [ui militef adepta ui&oria hinc e-

(41.) P

grefli uenerunt ufque ad ftagnum, quod dicitur Curtuel-
tou et manferunt ibi iuxta Gluam Gemelsen xxx. mir-or' diebus.
Et jn* illo loco dux et suj nobiles ordinauerunt omnes con-
[uetudinarias leges regni et omnia iura eius, qualiter
feruirent duci et primatibus [(uis, wuel qualiter iudicium
facerent pro quolibet crimine commiffo. Ibi etiam dux
condonauit fuif nobilibus fecum wuenientibus diuerla
loca cum omnibus habitatoribus [uis. Et locum illum, ubi
hec omnia fuerunt ordinata, Hungarij [ecundum [uum
idioma nominauerunt Scerij, eo quod ibi ordinatum
fuit totum negotium regni. Et dux locum illum de-
dit Oundunec patri Ete, a Thylcia ulque ad [tagnum Botua,
et a Curtueltou ulque ad [abulum Olpar. Poltea uero tranlac-
tis quibufdam temporibus Ethe filius Oundu congregata multi-
tudine Sclauorum fecit inter caltrum Olpar et portum
Beuldu edificari® caftrum fortiffimum de terra, quod
nominauerunt Sclaui fecundum ydioma [uum Surungrad, idest nigrum
oftea uero dux Arpad et fui De egrellu Arpad.  [caftrum.
nobiles hinc egrelli uenerunt ulque ad Titulum,
[ubiugando fibi populum. Deinde egrelli uenerunt
ulque ad portum Zoloncaman, et totum populum infra
Thylciam et Danubium habitantem [ub iugum [u-
um conftituerunt. Hinc uero wuenientel ad partes Budrug
pertenerunt, et iuxta fluuium TUoyol caltra metati [unt.
Et in partibus illis dux dedit terram magnam cum om-

(1) A ZIII-or egykorilag a XXX. f6lé irva.
(2) Késobbi betoldds u. a. kézzel.
(3) Eredetileg edificicari; a ci szétag kipontozisa annak elhagydsit jelzi.
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nibul habitatoribus [uif Tolunec patd Lelu, cum auunculo f(uo
Culpun patre Botond. Tunc dux Arpad et fui primatel inito
confilio conftituerunt, quod exercitum mitterent propter Salanum
ducem ultra Danubium contra Albam Bulgarie. Super quem ex-
ercitum conftituti funt principes et duftores: Lelu filius Tolu, Bul-
[uu filius Bogat, Botond filius Culpun. Qui accepta licentia a duce
~ Arpad equitantes tranfnauigauerunt Danubium, nullo contra-
. dicente, in illo loco, ubi' flunivs Zoua deflcendit in Danubium.
- Et inde egreffi contra Albam Bulgarie ciuitatem equitare ceperunt.
Tunc dux Bulgarorum confanguineus Salani ducis cum magno
exercittt contra eol pugnaturus cum adiutorio Grecorum acceffit.
Altera autem die ordinate funt utreque acies in campo iuxta
ripam Danubij. Statim Lelu filius Tofu eleuato uexillo [uj
figni, et Bulfuu filius Bogat tubas bellicas [onando pugna-
turi accefferunt. Wt commixte [unt per partes manus utriufque
holtis, et ceperunt pugnare inter fe acriter. Et interfefti [unt
de Grecis et Bulgariis plurimi, et quidam capti funt ex
eis. Videns ergo dux Bulgarie [uof deficere in bello, fuga
lapfus pro defenfione uite Albam ciuitatem ingreflus eft.
Tunc Lelu, Bulfun necnon Botond adepta uiforia caftra
metati [unt iuxta Danubium parum inferius in campo. Et
omnes captiuol Bulgarorum et Grecorum ante fe ducj fecerunt,
quos ferro ligatol duci Arpad in Hungariam remiferunt?®, Ve nonfiis deoid
{2.) ecundo autem die dux Bulgarie mifitnuntios [wol cum diverfis do- g 4 garie.
Qnis ad Lelu et Bulluu atque Bontond et deprecans eol, ut pa-
ci faueant. Et infuper mandauit, quod partem Salani ducis
auunculi fui non foueret. Sed Arpadio duci Hungarie [ub-
iugatul fideliter [eruiret et annuale ue&igal perfolueret.
Illi uero paci fauentes, proprium filium ducis in pignus accipi-
entes, cum multis bonis rebus Bulgarie difcellerunt, et
ducem eorum illefum® dimiferunt. Deinde egrelli ulque ad
portam Wazil iuerunt, et ex hinc egrelli terram Ra-
cy [abiugauerunt, et ducem eius captum diu ferro
ligatum tenuerunt. Hinc tero egrelli ulque ad mare

(1) E sz6 késobbi betoldds u. a. kézzel.
(2) Javitis mds kézzel ; eredetileg remiserunt in Hungariam.
(2) Javitds mds kézzel, elébb in lesum.
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peruienerunt, et omnel nationes illius patrie dominatui Arpad ducil Hun-
garorum potenter et pacifice [ubiugauerunt. Et ciuitatem Spaletenfem
ceperunt et totam Crouatiam fibi [ubiugauerunt. Et inde e-
grelfi filiof nobilium in obfides acceperunt, et in Hungariam
reuerfi [unt ad ducem Arpad. Quorum etiam bella et fortia queque
fata [ua, G [erjptis prelentis pagine non uultis, credite® gar-
rulis cantibus ioculatorum, et fallis fabulis rufticorum, qui fortia fac-
ta et bella Hungarorum ulque in hodiernum diem obliuioni non tra-
dunt. Sed quidam dicunt eof iuifle ulque ad Conftantinopolim? et
portam auream Conftantinopolis Botondium cum dolabro [uo inci-
diffe. Sed ego, quia in nullo codice hyftoriographorum inueni, nisi
ex falfis fabulis rufticorum audiui, ideo ad prefens opus [cribere®

nen propoli. De caliril Zabrag, Pofaga et Vicou.

(43.) ulfuu, Lelu et Botond hinc egrelli, filuam, que dicitur Petur-
goz, delcendentes iuxta fluuium Culpe caftra metati [unt.
Et tranfito fluuio illo, ufque ad fluuium Zoua peruenerunt.
Et tranfito Zoua, caltrum Zabrag ceperunt, et hinc equitan-
tes caftrum Pofaga et caltrum Vlcou ceperunt. Et hinc egrelfi
Danubium in portu Greci tranfnauigantel, in curiam ducis
Arpad peruenerunt. Cumque Lelu, Bulfu et Botond ceterjque mi-
lites fani et incolumes cum magna uiftoria in [ecundo anno
ad ducem Arpad reuerfi fuillfent, faltum est gaudium magnum
per totam curiam ducil, et fecerunt conuiuium magnum et epu-
labantur cottidi¢ “fplendide Hungarij una cum ditecif natio-
nibus. Et uicine nationes audientes facinora fa&a eorum, con-
fluebant ad ducem Arpad, et pura fide [ubditi [erujebant ej
[ub magna cura, et plurimi holpitel fafti [t domelticj.

De infula olt hec ttero egreflul dux Arpad de partibusillis, ubi nunc est caltrum
P Budrug, et defcendit iuxta Danubium ulque ad infulam
magnam. Kt caltra metati [unt iuxta infulam, et dux Ar-
pad [uique nobiles intrantes infulam, wuifa fertilitate et
ubertate illius loci, ac municionem aquarum Danubij, dilexerunt
locum ultra quam dici poteflt. Et conltituerunt, ut ducalis eflet
infula, et unulquilque nobilium perfonaram fuam ibi haberet

Danubij.
(44-)

(1) E szé utidn rasura.
(2) Javitds u. a. kézzel, elobb constanti olim.
(3) Javitds, eldbb scripere.
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curiam et uillam. Statim dux Arpad condultis artificibus precepit
facere egregial domol ducales, et omnes equol [uof longitudi-
ne dierum fatigatol ibi introdu&ol palcere precepit. Et agaloni-
bus [uil magiftrum prefecit' quendam Cumanu, uirum pruden-
tillimum, nomine Sepel. Et propter Sepel magiftrum agalonum in ibi
morantem,uocata est inlula illa nomine Sepel ulque in hodiernum diem.
Dux uero Arpad et [ui nobiles perma(n)lerunt® ibi cum famulis et fa-
mulabul fuil pacifice et potenter a menfle aprilis ulque ad menflem
o&obris. Et dimilfif ibi uxoribus [uis communi confilio ab infula exe-
untel conftituerunt, ut ultra Danubium irent, et terram Panno-
nie [ubiugarent. Et contra Carinthinofl bellum promouerent, ac in
marciam Lambardie [e uenire prepararent. Et antequam hoc fieret,
mitterent exercittum contra Glad ducem, qui dominium habebata fluuio
Morus ulque ad caftrum Horom, ex cuius etiam progenie longo poft tem-
pore delcenderat Ohtum, quem Sunad intefecit. Ad hoc autem
miffi funt Zuardu et Cadufa atque Boyta, qui cum accepta li-
centia equitarent, Tylciam in Kenelna tranfhauigauerunt
et delcenfum fecerunt iuxta fluuium Seztureg. Et nemo
aduerfarivs inuentus elt eis, qui leuaret manus contra eol, quia ti-
mor eorum irruerat [uper omnes hominel illius terre. Ex hinc egrefli
ad partes Beguey peruenerunt, et ibi per dual ebdomadas per-
manferunt, donec omnel habitatorel illius patrie a Morifio ulque
ad fluwium Temel sibi fubiugauerunt, et filiol eorum in ob-
fide[ acceperunt. Deinde amoto exercitu uenerunt uerlus
flunium Temes et caltra metati funt iuxta uadum arenarum.
Et cum uellent tranfire amnem Temes, uenit obuiam eis
Glad®, a cuius progenie Othum delcendit, dux illius patrie, cum
magno exercitu equitum et peditum adiutorio Cumanorum
et Bulgarorum atque Blacorum. Altera autem die, dum utraque acies
interiacente fluuio Temes ad inuicem nullatenus tranfire
uvaluiffet, tunc Zuardu iniunxit fratwi [uo Cadufe, ut
ut* cum dimidia parte exercitus [ui delcenderet inferiul.
Et quodlibet modo pollet tranfmeare, pugnaret contra holtes.
Statim Cadula preceptis frawil [ui obedien[ cum medietate

(1) Javitds mas kézzel, elobb precepit.

(2) Hibasan : permaserunt.

(3) E négy sz06 : uenit obviam eis Glad, rasurira irva.
(4) Igy, kétszer irva.

39



185

exercitus equitan[ defcendit inferius celerrimo® curfu. Bt ficut dinina
gratia erat eil preuia, leuem habuit tranfitum. Et dum una
pars exercitus Hungarorum cum Cadula ultra eflet, et dimidia pars
cum Zuard citra eflet, tunc Hungarij tubal bellical fonue-
runt, et fluuium tranfnatando acriter pugnare ceperunt.
Et quia deus [ua gratia antecedebat Hungarol, dedit eil uiGoriam
magnam, et inimici eorum cadebant ante eol, ficut manipuli polt
mellores. Et in eodem bello mortyj funt duo ducel Cuma-
norum et tres kenezy Bulgarorum. Et ipse Glad dux eorum fuga
lapfus eualit, fed omnis exercitus eius liquefadi, tamquam cera a fa-
cie ignif, in ore gladij conlumpti funt. Tunc Zuard et Cadufla
atque Boyta, adepta uiftoria, hinc egrelli uenerunt uerfufl fi-
nel Bulgarorum et caltra metati funt iuxta flunium Ponou-
cea. Dux uero Glad fuga laplus, ut fupra diximus, propter timorem
Hungarorum caltrum Keuee ingrefful eft. Et tercio die Zuardu et
Cadufa necnon Boyta, a quo genus Brucla defcendit, ordinato exer-
citu contra caltrum Keuee pugnare ceperunt. Hoc cum Glad dux
eorum uidiflet, miffif legatis, pacem ab eis petere cepit, et caltrum
[ua [ponte cum diuerfis donis condonauit. Hinc euntel, caltrum
Urfoua ceperunt, et per menfem unum ibi habitauerunt et Bo-
ytam cum tercia parte exercitus ac filiis incolarum in obfides po-
fitilf ad ducem Arpad remiferunt. Et infuper legatol fuofl mife-
runt, ut eil licentiam daret in Greciam eundi, ut totam
Macedoniam sibi fubiugarent, a Danubio ulque ad nigrum
mare. Nam menl Hungarorum tunc tempore nichil aliud op-
tabat, nisi occupare sibi terras, et [ubiugare nationel et belli-
co uti labore. Quia Hungarij tunc tempore ita gaudebant
de effufione humani [anguinis, f[icut fanguilluga, et nisi ita
feciffent, tot bonal terral pofteris [uil non dimifilfent. Quid
plura? Boyta et legati eorum ad ducem Arpad peruenerunt, et
rel gefltas sibi narrauerunt. Dux uero oOpus eorum conlaudauit, et
Zuardu ac Cadufe licentiam conceffit liberam in Greciam e-
undi et terram preoccupandi sibi. Et Boyte pro [uo® fidelilfimo
feruicio dedit teram magnam iuxta Thyfciam, nomine Torhul.
Tunc legati Zuard et frawis [ui Cadule accepta licentia letj
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ad dominof [uof reuerfi funt. e ¢injhus Bulgarorum et Macedonim.
3 anfaftis quibusdam diebus, Zuard et Cagufa cum omni exercitu
[uo, eleuatis uexillis figniferis’ aquam Danubij tranlnhaui-
gauerunt, et caftrum Boron[ ceperunt, deinde ad caltrum Sceredu-
cy iuerunt. Audientes hoc ciuel Bulgarorum et Macedontm,
timuerunt ualde a facie eorum. Tunc omnes incole illius terre mi-
[erunt nuntiof [uol cum donariis multis, ut terram fbi [ub-
iugarent, et filiol fuol in obfides traderent. Zuard et
Cadula paci fauentes, et dona et obflides eorum accipientel,
eol quali fuum propritim populum in pace dimiferunt. Ipfi ttero ceperunt
equitare ultra portam Wacil et caltrum Philippi regis cepe-
runt, deinde totam terram wulque ad Cleopatram ciuitatem
sibi fubiugauerunt. Et fub poteftate [ua habuerunt totam terram
a ciuitate Durafu ulfque ad terram Rachy. Et Zuardu in ea-
dem terra duxit sibi uxorem, et populus ille, qui nunc dicitur Sobamoge-
ra, mortuo duce Zuard, in Grecia remanlit. Et ideo difus
est Soba [ecundum Grecol, idest [tultus populus, quia mortuo domino [uo, uiam
non dilexit redire ad patrdam fuam. De portu Moger.

) ranfa&is quibusdam diebus, dux Arpad et omnes [ul primates
Tcommuni confilio et pari confenfu ac libera uoluntate egre-
dientes®* de infula, caftra metati funt ultra Surcufar, ulque ad
flutium Racul. Et dum uidillent, quod undique tuti eflent, nec?
aliquif eif obfiftere wualeret, tranfierunt Danubium. Et por-
tum, ubi tranfitum fecerunt, portum Moger nominauerunt, eo quod
VIL principales perfone, qui hetumoger difti [unt, ibi Danubium
tranlnauigauerunt. Tranfito Danubio caltra metati [unt
iuxta Danubitum ulque ad aquafl calidal [uperiores. Et hoc au-
dito omnel Romani per terram Pannonie habitantes uitam fu-
ga feruauverunt. Sccundo autem die dux Arpad et omnes fui pri-
mates cum omnibus militibus Hungarie intrauerunt in ciuita-
tem Atthile regil. Et uiderunt omnia palacia regalia, quedam
deftruéta ulque ad fundamentum, quedam non, et ammirabantur ul-
tra modum omnia illa edificia lapidea. Et fa&i funt leti ultra
quam dici potelt, eo quod capere meruerunt fine bello ciuitatem® At-
thile regis, ex cuius progenie dux Arpad defcenderat. Et epulaban-
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tur cottidie cum gaudio magno in palatio Attile regis conlateraliter [edendo.
Et omnes fimphonias atque dulcel fonof cythararum et fiftularum cum omnibusce
bus ioculatorum habebant ante fe.Fercula,pocula portabantur ducietnobilibusin
ualis aureis, [eruientibus et rufticis in uafis argenteis. Quia omnia
bona aliorum regnorum circumiacentium dederat deus in manus eorum. Et uiue-
bant large ac [plendide cum omnibus hoflpitibus ad [e uenientibus. Kt
holpitibus fecum commorantibus dux Arpad terras et pofleffiones magnas
dabat, et hoc audito multi hofpitum confluebant ad eum et ouanter
morabantur cum eo. Tunc dux Arpad et fui propter leticiam perman(e-
runt in ciuitate Atthile regis per xx-ti* dies. Et omnes milites Hun-
garie ante prefentiam ducil? fere cottidie [uwper dextrariol [uol [eden-
do cum clipeis et lanceis maximum turnamentum fecjebant®. Et alij
iuuenes more paganifmo cum arcubus et [agittis ludebant. Vn-
de dux Arpad wualde letus fa&ul est. Et omnibus militibus [uis
diverfa donaria, tam in auro quam in argento, cum ceteris pos-
fefionibus donauit. Et in eodem loco Cundunec patri Curzan dedit
terram a ciuitate Atthile regis ulque ad centum montes, et ulque
ad Gyoyg, et filio fuo dedit unum caftrum ad cultodiam populi
fui. Tunc Curzan caltrum illad fub (U0 proprio nomine iuflit ap-
pellari. Quod nomen ulque in hodiernum diem non est obliuioni tra-

ditum. De terra Pannonie.

(47.) D vX tero Arpad XX. 1°. die, inito confilio, egrefful est de Kcilburgu,

(48.)

ut fubiugaret sibi terram Pannonie ufque ad fluunium Droua.
Et prima die caftra metatus et iuxta Danubium uerlus centum
montes. Tunc ordinatum eft, quod dux de exercitu [uo unam par-
tem mitteret iuxta Danubium uerfus caltrum Borona, cui prefe-
cit principef* et duftorel® duol de principalibus perfonis, [cilicet
Ete pater Eudu et Boyta, a quo genus Brugla delcendit. Quibus etiam
pro [uo fideliffimo oblequio® dux Arpad donauit munera non minima
et Eudunec filio Ete dedit terram iuxta Danubium cum populo non
numerato. Et in loco illo Hudu, fubiugato populo illius partis, edi-
ficauit calirum, quod nominauit uulgariter Zeculeu, eo quod fibi fedem
et [tabilitatem conftituit. Et Boyte eodem modo dedit terram magnam
uerfuf Saru cum populo non numerato, que ufque modo nuncupatur Boyta.
n fecunda parte exercitus millul est Vlubu pater Zolocu et Cufee’, qui

De ciuitate Bezprem,
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iret uerfus ciuitatem Bezprem et [(ubiugaret omnel habitatorel terre
 tlque ad Caltrum Ferreum. Tunc Ulubu princeps et du&or illius exercitus li-
centiatus a duce, eleuato uexillo egrellus elt, et caftra metatus est iuxta mon-

- tem Pacoztu. Hinc uero equitantes in campo Peytu caltra metati funt,
et per tres diel ibi permanferunt. Quarto autem ulque ad caftrum Bez-

- prem perttenerunt. Tunc Ulubu et Eufee ordinato exercitu contra Roma-
nol milites, qui caltrum Bezprem cultodiebant, pugnare acriter cepe-
runt. Et pugnatum elt inter eof per ebdomadam unam. In fecunda autem eb-
domada feria mir-ta, dum utraque pars exercitus labore belli nimis esset
fatigata, tunc Ulubu et Eulee plurel militef Romanorum in ore gla-
dij confumplerunt, et quofdam iftibus [agittarum inte-fecerunt. Reliqui tero
Romanorum uidentel audaciam Hungarorum, dimiflo caftro Bezprem,
fuga lapli [unt, et pro remedio uite in terram Theotonicorum properaue-
runt. Quol Ulubuu et Eulee ulque ad confinium Theotonicorum perfecu-

 ti funt. Quadam autem die, dum Hungarij et Romanij in confinio essent,
Romanj fugiendo latenter fluuittm, qui est in confinio Pannonie et Theo-
tonicorum, tranfnatauerunt. Vnde fluuiuvs ille ab Hungaril uocatus
Loponfu, eo quod Romani propter metum Hungarorum latenter tranfnataue-

“y— t ex hinc Ulubuu pater Zoloucu et Eufee pater Urcun  [runt. g o

h reuerfi, Caltrum Ferreum ceperunt, et filiofincolarum in obfidelacce- g ..o
perunt. Hinc tero equitantes iuxta fluuium Bolotun ulque ad Thyon
pertienerunt. Bt fubiugatis sibi gentibus X1il. die caftrum Bezprem intratie-
runt. Tunc Ufubuu et Eulee inito confilio nuntiol fuof cum diuerfis
muneribus et filiis incolarum in obfides pofitis, duci Arpad tranfmile-
runt. Et qualiter dedit eil deul uiGoriam, et quomodo Romani, dimiflo caftro
Bezprem, ante eol fuga lapfi fluuium Loponfu latenter tranlnataue-
runt. Milfi vero eorum ducem Arpad in filua Turobag arpalice ambulantem
inuenerunt, et eum cum diuerfis ex parte Ulubuu et Eulee [alutaue-
runt et filiol incolarum in obfidel pofitol duci prefentauerunt. Dux tero Ar-
pad audito hoc lecior fa&us est folito, et iterum in Etiburgu® reuerluf]

. magnum fecit conuinium. Kt legatis gaudia nuntiantibus munera mag-

| unc dux Arpad et [ui nobilel cum [na condonauit.y. Jeyaftatione
T tercia parte exercitus [ui de Elciburgu® egre(fi, caltra metati funt p_ .

iuxta campum putej [ali. Et inde equitantel uflque ad montem Bo-

do@u peruenerunt. Dux uero Arpad ab orientali parte dedjt Eleu-
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dunec patri Zolfu* iluam magnam, que nunc Uertus® nocatur propterclipeol The-
otonicorum inibi dimiffof. Ad radicem cuius filue iuxta ftagnum Ferteu Sac
nepol Zobollu longo polt tempore cafltrum conftruxit. Quid ultra? Dux autem
Arpad et [fui milites fic eundo iuxta montem fancd Martinj caftra
metati [unt, et de fonte Sabarie tam ipfi quam eorum animalia biberunt.
Et montem alcendentel et uila pulchrituine® terre Pannonie, nimis
leti fafti [unt. Bt inde egreffi ulque ad Rabam et Rabuceam uenerunt.
Sclauorum et Pannoniorum gentes et regna ualtauerunt et eorum re-
giones occupauerunt. Sed et Carinthinorum Moroanenfium fines cre-
bris incurlibus irripuerunt. Quorum multa milia hominum in ore gla-
dij occiderunt, prefidia [ubuerterunt, et regionel eorum poflliderunt,
et ulque in hodiernum diem, adiuuante domino, potenter et pacifice
polteritas eorum detinet. Tunc Ulubuu et Eufee pater Urcun cum omnj
exercitu eorum fani et incolumes cum magna ui&oria reuerfi funt ad
ducem Arpad.Deus enim,ctiius misericordia prettia erat,tradidit duci Arpad et [uis
militibus inimicol eorum, et per manus fuas labores populorum poflederunt. Vbi
cum radicati fuillent, et fere omnia uiciniora regna sibi [ubiugallent,
reuerfi [unt juxta Danubium wuerfus f(iluam caula uenationil, et di-
milfis militibus ad fua propria, dux et [uj nobiles manlerunt in eadem
filua per x. diel. Et inde uenerunt in ciuitatem Atthile regis, et ad® infulam
Sepel defcenderunt, ubi ducilla et alie mulieres nobilium fuerunt.

t eodem anno dux Arpad®genuit filium nomine Zulta; et faftum elt
gaudidm’ magnum inter Hungarol. Bt dux et fui nobiles per plurimos
diel faciebant conuiuia magna. Iuuenelque eorum ludebant ante faciem
ducis et fuorum nobilium, ficut agni ouium ante arietes. Tranfaftis autem
quibusdam diebus, dux Arpad et [ui nobiles communi confilio milerunt ex-
ercitum contra Menumorout ducem Byhorienfen®. Cui exercituj principes et
dutorel facti funt Ulubuu et Velec. Qui egrelli funt de infula equi-
tante[ per fabulum, et fluuium Thylcie in portu Beuldu tran(nauiga-
uverunt. Et inde equitantel iuxta fluuium Couroug caltra meta-
ti [unt, et omnes Siculi, qui primo erant populi Atthyle regis, audita
fama Ulubuu, obuiam pacifici uenerunt, et fua [ponte filios
[wol cum diuerfis muneribus in obfides dederunt. Et ante exerci-
tum Ufubuu in prima acie contra Menumorout pugnaturj cepe-
runt. Et [ftatim filiof Siculorum duci Arpad tranfmiferunt, et
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ipfi precedentibus @gis una contra Menumorout equitare ceperunt; fluuium
" Crif in Ceruino monte tranfnatauerunt, et inde equitantes iuxta
*flunium Tekereu caltra metati funt. De duce Menumorout.

fH oc ctum audiuillet Menumorout’, quod Ufubuu et Velec nobililfimi

|

militel ducil Arpad cum ualida manu precedentibus Siclis contra eum -

‘;uenirent, timuit ultra quam debuit, et contra eof auful fiénire non fuit,
eo quod audiuerat ducem Arpadium et [uol milite[ ualidiores elle
in bello, et Romanof fugatol esse de Pannonia per ipfof, et Carinthi-
norum Moroanenfium finel deualtalle, et multa milia hominum oc-
cidillfe in ore gladij eorum. Regnumque Pannoniorum occupalle, et inimi-
col eorum ante faciem eorum fugillfe. Tunc dux Menumorout dimil-
[a multitudine militum in caltro Byhor, ipfe cum uxore et filia [ua
fugien[ a facie eorum in nemoribus Ygfon habitare cepit. V(ubu-
1 et Veluc omnilque exercitus eorum leti contra caltrum Byhor equitare cepe-
runt et caltra metati funt iuxta flunium Iouzos. Tercio autem die
ordinatil exercitibus, ad caftrum Belland? egrelli [unt. Et e conuerfo milites
congregati ex diuerflis nationibus, contra Ufubuu et fuol milite[ pugna-
re ceperunt. Sycli et Hum)garij® i&ibus [agittarum multol hominum inter-
fecerunt. Viubuu et Velec per baliftas c.xxv. milites occiderunt.
Et pugnatum elt inter eof x11. dies et de militibus VIubuu xx. Hunga-
rij et xv. Sjcli interfe&i funt. Terciodecimo autem die?, cum Hungari et Sy-
cli foffata caltri impleuillent® et® [calas ad murum ponere uellent,
milites ducis Menumorout uidentes audatiam Hungarorum, ceperunt
rogare hol duof principes exercitul?, et aperto caltro nudis pedibus [up-
plicantes ante faciem Uflubuu et Velec wuenerunt. Quibus Viubu-
u et Velec cultodiam ponentel, ipfi in caftrum Byhor intrauerunt
et multa bona illorum militum in ibi inuenerunt. Hoc cum Menu-
morout per nuntiol faga® laplol audiuvillet, irruit in maximum
timorem. Et mifit nuntiof fuol cum diverif muneribus ad Vlu-
buu et Velec, et rogauit eol, ut ipfi paci fauentes, ut ipfi le-
gatol fuof ad ducem Arpad eundi dimitterent, qui nuntiarent ei, quod
Menumorout, qui duci Arpad primo per legatol propriof bulgarico corde [u-
perbe mandando, terram cum pugillo fe daturum negabat, modo per eoldem
nuntiol uiftus et proftratus totum regnum et Zulte filio® Arpad filiam
[uam dare non dubitaret. Tunc Vfubuu et Velec confilium eius laudaue-
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runt, et cum legatil [uif nuntiol miferunt, qui dominum fuum ducem
Arpadium caula pacil rogarent. Qui cum infulam Sepel intrauillent et
ducem Arpad [alutaflent, [ecunda die legati mandata Menumorout
dixerunt. Dux uero Arpad inito confilio [U0orum nobilium, mandata Me-
numorout dilexit et laudauit, et dum filiam Menumorout eiusdem
etatis, ut filius fuus Zultus, iam effe audiuiflet, peticionem Menumo-
rout differre noluit, et filiam [ua, in wuxorem Zulte accepit,
cum regno sibi promiflo. Et millis legatis ad Ufubu et Ueluc® man-
dauit, ut celebratis nuptiis, filiam Menumorout filio [(uo Zul-
te in uxorem acciperent, et filiol incolarum in obfidel pofitof [ectm

ducerent, et duci Menumorout daret Byhor caltrum. De Ulubuu

Usubuu et Velucnec nonomnis exercitus preceptis domini [ui fauentes, filiam
Menumorout celebratil nuptiis acceperunt, et filiof incolarum
in obfidel pofitol fecum duxerunt. Et ipssm Menumorout in caltro
Byhor dimiferunt. Tunc Ulubuu et Ueluc cum magno honore et
gaudio ad ducem Arpad reuerfi [unt. Dux uero et [ui yobagyones
obuiam eil procellerunt, et filiam Menumorout, ficut decet [pon-
fam tanti ducif, honorifice ad ducalem domum duxerunt. Dux tero
Arpad et ommel [ui primates celebrantel nuptias, magna fecerunt
conutiuia, et fere cottidie comedebant nuptialiter cum diverfis mi-
libus® circumiacentium regnorum. Et iuuenes eorum ludebant ante faci-
em ducis et [uorum nobilium. Dux Arpad accepto iuramento pri-
matum et militum Hungarie, filium [uum Zultam ducem cum magno
honore eleuari fecit. Tunc dux Uflubunec patd Zoloucu pro [uo fi-
deliffimo feruicio dedit caftrum Bezprem cum omnibus®appendiciis [uis.
Et Veluquio dedit comitatum de Zarand. Et fic ceteris nobilibus ho-
norel et loca condonauit. Menumorout poft iftam caufam in [ecundo
anno [ine filio mortuus est, et regnum eius totaliter Zulte generi fuo di-
mifit in pace. Poft hec anno dominice incarnationis d. ccce. VIL
dux Arpad migrauit de hoc feculo. Qui honorifice [epultus est [upra caput
unius parui fluminis, qui delcendit per alueum lapideum in ciuitatem
Atthile regil. Vbi etiam poft contterfionem Hungarorum edificata est ecclesia,

que uocatur Alba, [ub honore beate Marie Virginis. De [ulcelfione*
(53). E t fuccelfit ei filius fuuf Zulta, imilis patd moribus, dilfimilis Zulte
ducil.
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natura’. Fuit enim dux Zulta parum blefus et candidus, ca-
pillo molli et flawo, ftatura mediocri, dux bellicofus, animo
fortis, fed in ciuibus clemens, uoce [uaui, fed cupidul imperij.
Quem omnel primatel et militef Hungarie miro modo diligebant. Tran/-
“altis quibusdam temporibus,dux Zulta cum ellet X111-cim annorum, omnef primates
‘regni [ui communi confilio et pari uoluntate quolfdam re&orel regni [ub
duce prefecerunt, qui moderamine iuris confuetudinis diffidentium lites
contentionelque® fopirent. Aliof attem conftituerunt duftoresexercitul® ctum quibus
diverfa regna ualtarent, quorum nomina hec fuerunt: Lelu filius Tolu, Bul-
[un uir fanguinif filius Bogat, Bonton®* filius Culpun. Erant enim ifti ui-
ri bellicoli et fortes in animo, quorum cura nulla fuit alia, nisi domino [uo [ubiu-
gare gentes, et deuaftare regna aliorum. Qui accepta licentia a duce Zul-
ta cum exercitu caranthino decreuerunt. Et per Forum Julij in marchiam
Lombardie uenerunt, uvi ciuitatem Paduam cedibus et incendiis et
gladio et rapinis magnil crudeliter deuaftauerunt. Ex hinc intrantes
Lombardiam, multa mala facere ceperunt. Quorum uiolentie ac belluy-
no furori cum terre incole in unum augmen conglebate refiftere conaren-
tur, tunc® innumerabilis multitudo Lombardorum® per Hungarol itibus
[agittarum periit, quam plurimis episcopil et comitibus trucidatis. Tunc Lu-
tuardulepiscopusUercelenfifecclesie,uir nominatillimus,Caroliminoril quondam
imperatoris familiarifimus amicus ac fideliffimus confiliarivs a [ecreto, hoc
audito, alfumptil fecum opibus atque incomparabilibus thelauris, quibus ultra
quam eftimari potelt habundabat, cum omnibus wuotil effugere labo-
raret eorum cruentam ferocitatem, tunc infciuf? fuper Hungarol in-
cidit, et mox ab eis captus interficitur, et thefaurum exiltimationem
humanam tranfcendentem, quem [ecum ferebat, rapuerunt. Eodem-
que tempore Stephanus frater Waldonis comitil, cum in feceffu refidens
[uper murum caltri in no&urnil aluum purgare uellet, tunc a quodam
Hungaro per feneltram cubiculi [ui [agitte iftu grauiter uulneratur,
de quo uulnere eadem notte extinguitur. ¢ deualtatione Lotorigie, Aleman-
Deinde Lotorigiam et Alemanniam deuaftauerunt. Francol quoque ori- nie et
entales in confinio Franconie et Bauarie multis milibus eorum® cefis, Francie.
iftibus [agittarum in turpem fugam conuerterunt. Et omnia
bona eorum accipientes ad ducem Zultam in Hungariam

(1) A lap elején a hartyAban nagyobb fora- (5) Rasura.

men van. (6) Javitds mas kézzel, elobb Lumbardorunt.
(2) A sz6 eleje rasurara irva. (7) Javitdas u. a. kézzel.
(3) Javitads, eldobb exercitum. (8) E sz6 késObbi betoldas u. a. kézzel.

(4) Botond helyett.
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(55.) P
De morte reyerfi funt. oltea tero anno v. regnante Cinra-
Lelu et go imperatore, Lelu, Bulfu, Botond, incliti quondam et
Bulluu.  gloriofifimi militel Zulte ducif Hungarie, mifi a domino
[uo, partel Alemannie® irrupuerunt, et multa bona eorum accepe-
runt. Sed tandem Bauarorum et Alemannorum nefandil fraudibus
Lelu et Bulfuu capti [unt, et iuxta fluuium Hin in patibulo
[ufpenfi occiduntur. Botondu et alij Hungarorum milites, qui ex eis
refiduj fuerant, uidentel fe malo dolo inimicorum coartatol, au-
dau&er® et uiriliter fteterunt. BBt ab inuicem® non funt alienati, led
alter alteram partem men[uram®in periculum preciptie [umplerunt adiuua-
re et uulneratorum more leonum in media arma fremebundi ruen-
tes in hoftef [uof grauiffima cede proftrauerunt. Et quamuis erant
uilti, tamen uitores fuol forcius et uiltoriofius uicerunt, et grauil-
fima cede proftrauerunt. Felix igitur Hungarorum embola, multa pe-
riculorum experientia, iam fecurior et exercitatior de ipla continu-
a exercitatione preliorum uiribus et poteltate preltantior, totam Ba-
uariam et Alemanniam ac Saxoniam et regnum Latharienfe igne
et gladio confumplerunt. Et Erchargenum® atque Bertoldum®, ducel eorum,
decollauerunt. Hinc uero egrelli Franciam et Galliam expugnauerunt,
et dum inde uiftores reuerterentur, ex infidiis Saxonum magna [tra-
ge perierunt. Qui autem ex ipfif eualerunt, ad propria redierunt. Sed
de morte Lelu et Bullfuu aliorumque [torum militum dux Zulta et
[ui primates non modicum f[unt conturbati, et inimici Theotonicorum
funt fa&i. Tunc dux Zulta et (ui milites propter illatam iniu-
riam inimicorum contra eof infpirare ceperunt, et quolibet modo pol-
fent eil uincere’ reddere, non tacerent. Sed diuina gratia adiuuan-
te, dux Zulta anno dominice incarnationis d. ccce. XXXI genu-
it filium, quem nominauit Toclun, pulchris oculil et magnil, capilli
nigri et molles, comam habebat ut leo, ut in fequentibus
audietil, De® inimicil Athonis regil.
(56.)E odem anno inimici Athonil regif Theotonicorum in necem eius
deteftabili facinore machinabantur. Qui cum per [e nichil mali ei
facere potuillent®, auxilium Hungarorum rogare ceperunt.
Quia [ciebant, quod Hungarij ellent infuperabiles in

(1) Javitds u. a. kézzel. — (2) Igy, audacter helyett. — (3) Elobb e két sz6 Gssze-

irva, mas kéz altal szétvalasztva. — (4) Igy, hihetdleg mansuram helyett. — (5) Hiba-
san Erchangerum helyett. — (6) Javilas u. a. kézzel, elobb Bertuldum. — (7) Hiba-
san wicem helyett. — (8) E sz6 elbtt rasura. — (9) E szé foramen &ltal szétvalasztva.
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alluetis bellorum laboribus, et plurimis regnis deus per eof furoris fui flagella
propinaffet. Tunc illi inimici Athonis regil Theotonicorum milerunt nun-
ciol [uof ad Zultam ducem, uirum bellicolum, et rogauit eum, dato auro
multo, ut adiutorio hungaro predi®um regem Athonem inuaderent.

Dux tero Zulta iracundia du&us, tam pro eorum pace et precio, quam etiam pro mor-

te Lelu et Bulfuu gemebundo peftore mifit exercitum magnum contra
Athonem regem Teothonicorum. Quibus principel et dutores fecit Botundi-
um filium Culpun et Zobolfum filium Eleud, necnon Ircundium® filium Eulee.
Qui cum egrelli eflent a duce Zulta, rurfum Bauariam, Alemanniam et
Saxoniam atque Turingiam in gladio percullerunt. Et exinde egrelfi in
quadragefima tranfierunt Renum fluuium, et regnum Latarienlem in arcu
et [agittil exterminauerunt. Vniuerfam quoque Galliam attrociter affli-
gentel, ecclesias dei crudeliter intrantel [poliauerunt. Inde per abrupta®
Senonenfium per populof Aliminol ferro sibi uiam et gladio apperuerunt.
Superatil ergo illis bellicofifimif gentibus et naturali fitu locorum tutillimis,®
montel Senonum tranfcenderunt et Segufam ceperunt ciuitatem. De-
inde egrelfi Taurinam ciuitatem opulentillimam ei@_@uerunt.“ Et polt-
quam planam regionem Lambardie afpexerunt, totam pene Italiam bonis
omnibus affluentem et exuberantem confcitatis® curfibus [poliauerunt. De-
inde uero Botond filius Culpun et Urcun filius Euflee [uperatis omnibus gentibus
prememoratis, felici uiftoria fruentel, ad propria regna reuertuntur. Tunc
Hoto rex Teothonicorum pofuit infidias iuxta Renum fluuium, et cum
omni robore regni [ui eof inuadenl, multol ex eil interfecit. Botond
et Vreun ac reliqui exercitum magil uolentef mori in bello, quam apropriatam
sibi uiftoriam amitterent, tunc hoftibus pertinaciter infiftunt, et in
eodem bello quendam magnum ducem, uirum nominatilimum interfi-
ciunt. Et aliol grauiter uulneratol in fugam contertunt, quorum [po-
lia diripiunt. Et exinde ad propria redeunt regna cum magna uiftoria.
Et cum Bothond et Vrcun in terram Pannonie leti reuerterentur, tunc
Bothond longo labore belli fatigatus, miro modo infirmari cepit, ex lu-
ce migrauit, et fepultus es prope fluuium Uereucea. Sed iltud notum
fit omnibus [cire uolentibus, quod militef Hungarorum hec et alia huiusmodi
bella ulque ad tempora Tuclfun ducif gellerunt.

(1) Javitds mas kézzel, elobb Zcundium.

(2) Javitds u. a. kézzel.

(3) Javitas, elobb tutzsszmus
expugnauerunt irva. E hely viligosan rﬁﬁ”{-aiija, hogy a kézirat maisolat, mert egy sorral elébb
ceperumt fordul eld, és a masold irdskdzben egy sorral tévedett.

(5) Eredetileg conscitatatis irva, a masodik fa szétag ki lévén pontozva, elhagyandé.
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(57-) . . :
De conltitucio- Dvx ttero Zulta polt reuerfionem militum fuorum fixit metas regni Hungz

ne regni. e ex parte Grecorum ulque ad portam Wacil, et ulque ad terram Racy.
occidente ulque ad mare, ubi est Spaletina ciuitas. Et ex parte Theotoni-
corum 1fque ad pontem Guncil, et in eildem partibus dedit caltrum conltru-
ere Ruthenis, qui cum Almo duce auo [uo in Pannoniam uenerant. Et in
eodem confinio ultra lutum Muflun collocauit etiam Bilfenofl non paucol habi-
tare pro defenfione regni [ui, ut ne aliquando in polterum furibundi The-
otonici propter iniuriam sibi illatam, finel Hungarorum deualtare pollent.
Ex parte tero Boemorum fixit metas ulque ad flunium Moroa, [ub tali condici-
one, ut dux eorum annuatim tributa perfolueret duci Hungarie. Et e-
odem modo ex parte Polonorum ulque ad montem Turtur, ficut primo fecerat
regni metam Borfu filius Bunger. Bt dum dux Zulta et [ui militel
ita radicati elfent unque* Hungarij, tunc dux Zulta duxit filio Tocfun
uxorem de terra Cumanorum Et ipfo uiuente accepit iuramenta [torum
nobilium, et filium f[uum Tocfun fecit ducem ac dominatorem [uper to-
tum regnum Hungarie. Et iple dux Zulta m°. anno regni [ui fi-
1ij* de ergaftulo corporis uiam uniuerfe carnis egre(lus est. Thoclun uero
dux cum omnibus primatibus Hungarie potenter et pacifice per omnel dies
uite [ue obtinuit ommnia iura regni [uj. Et audita pietate iplius®
multi hofpitel confluebant ad eum ex diuerfif nationibus. Nam de terra
Bular uenerunt quidam nobiliffimi domini cum magna multitudine* Hil-
mahelitarum, quorum nomina fuerunt: Billa et Boclu. Quibus dux per dinerfa
loca Hungarorum condonauit terras, et infuper caltrum, quod dicitur Pelt,
in perpetuum concelfit. Bylla ttero et frater eius Boclu, a quorum progenie Ethey
delcendit, inito confilio de populo fecum du&o, dual partel ad feruicium
prediti caltri conceflerunt. Terciam uero partem [uil pofteril dimile-
runt. Et eodem tempore de eadem regione uenit quidam nobiliffi-
mus miles nomine Heten, cui etiam dux terral et alias polleliones non
modicas condonauit. Dux uero Thocfusm: genuit filium nomine Geylam
quintum ducem Hungarié‘ Et in eodem tempore de terra Byllenorum
uenit quidam miles de ducali progenie, cuiuvs nomen fuit Tho-
nuzoba® pater Vrcund, a quo defcendit genus Thomoy. Cui dux Thoc-
fun dedit terram habitandi in “partibus Kemey ulque ad Tylciam, ubi
nunc est portus Obad. Sed ifte Thonuzoba uixit ufque ad® tempora [anct

(1) Undigue helyett, a rovidités jele elmaradt. — (2z) Javitds u. a. kézzel; a helyes sor-
rend fi/ii sui. — (3) Az eredetileg irt sua az elhagyds jeléiil kipontozva és folébe u. a. kézzel

ipsius irva. Az ipsius eldtt rasura. — (4) Javitds u. a. kézzel. — (5) Javitis u. a. kézzel. —
(6) E szé elott rasura.
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regil Stephani nepotis ducil Tocfun. Et dum beatus rex Stephanus uer-
ba uite predicaret et Hungarol baptizaret, tunc Thonuzoba in fide
uanul noluit esse christianus, [ed cum uxore uiuv(* ad portum Obad est [epultus,
ut ne baptizando ipfe et uxor [ua uiuerent cum Christo in eternum;
fed Vreun filiul faul christjanus® falus, uiuit cum Christo in perpetuum.

(1) Javitds mas kézzel, eredetileg wiuos irva, az o az elhagyas jeléilil kipontozva és fo-
1ébe v irva.
(2) Javitds u. a. kézzel.
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